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L’azienda Chironi nasce con l’ambizioso progetto di valorizzare  la la 
gastronomia tipicagastronomia tipica della nostra terra.
Il nostro target di riferimento si identifica in una clientela attenta alla 
qualità e alla genuinitàqualità e alla genuinità, nonché a certi sapori della dieta mediterraneadieta mediterranea, 
sempre meno riscontrabili nel prodotto medio offerto dalla corrente 
industria alimentare.

La vastità della nostra gamma e la sua continua evoluzionecontinua evoluzione, con 
l’introduzione di novità gastronomichenovità gastronomiche, fornisce ai nostri clienti la 
possibilità di avere, in un unico operatore, un riferimento importante, 
non solo per le svariate opzioni di scelta, ma anche, per la possibilità 
di poter usufruire di un servizio completoservizio completo per tutto ciò che riguarda il 
settore artigianale gastronomico tipico italianogastronomico tipico italiano,
volto a creare delle sinergie utili nel risparmio di tempo e risorserisparmio di tempo e risorse.

_______________

Da oltre 20 anni nel settore, con più di 250 specialità alimentari.
__________________

The Chironi Company was established with  the ambition to enhance 
the distintive gastronomy of our land.
 Our target of reference can be identified in a consumer wich pays 
special interest to quality and authenticity, as well as to certain flavour 
quality, implies the importance of an accurate selection in order to 
always guarantee the best level of the proposed types of specialties. 

The fullness of our range and its continuos evolution, with the 
introduction  of gastronomic novelties, allow our clients to have both 
an important point of reference as single operator ( thanks to the wide 
range of choice) and then opportunity to benefit  from a complete 
service in relation with typical italian gastronomic sector, leveraging on 
our expertise to maximes opportunities in term of  creating synergies 
and being more efficient saving time and resources.

_______________

For over 20 years in the food distribuition,
more than 250 specialties.

_______________

PRESENTAZIONE AZIENDALE

COMPANY PRESENTATION
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COD 015R /    87PDF200

12 x 200 g

221H /     87PDF1000

6 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano duro senatore cappelli  43%,  farina di grano tenero 00, vino bianco 
(solfiti), olio di oliva, olio extra vergine di oliva 3%, sale, lievito in polvere

TARALLI - DURUM WHEAT SENATORE CAPPELLI

ngredients: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, extravirgin olive oil 8%, salt. Ingredients: wheat flour, 
white wine (sulphites), olive oil, extravirgin olive oil 8%, salt.

BOX

COD

BOX

Taralli artigianali fatti a mano, bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di 
oliva e farina grano duro Sentatore Cappelli. 

ENG

Handmade taralli, boiled and baked with white wine, evo oil and durum wheat Senatore Cappelli.

TARALLI GRANO DURO SENATORE CAPPELLI
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PRODOTTI DA FORNO

Il tarallo, principe della linea dei prodotti da forno nacque probabilmente agli inizi del 1400, 
prodotto povero e semplice, veniva preparato nelle case contadine ed offerto agli ospiti insieme 
ad un bicchiere di vino. Oggi la varietà dei gusti è in continua evoluzione, la scelta di produrre con 
ingredienti privi di conservanti  ci permette di proporre un alimento sano e digeribile.  Accompagnati 
con un buon bicchiere di vino o birra legano particolarmente con salumi e formaggi, ottimi come 
spuntino in qualsiasi momento della giornata.

OVEN PRODUCTS
The tarallo, the prince of the bakery products line, was probably invented in the early 1400s, a 
poor and simple food product, was prepared in peasant houses and offered to guests along with 
a glass of wine. Today the variety of tastes is constantly evolving, the choice of producing with 
preservative-free ingredients allows us to offer a healthy food. Accompanied with a good glass 
of wine or beer, matching very well with salami and cheeses, excellent as a snack at any time of 
the day.
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COD 002R / 61PDF250

25 x 250 g

208H / 61PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti),  mix ai cereali (farina di 
grano tenero tipo “0”, semi di girasole, semi di sesamo, farina di segale, semi di lino, farina di 
orzo, farina di avena) 25%, olio di oliva, olio extra vergine di oliva 3%, sale. 

MULTIGRAIN TARALLI

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), mix cereal (wheat flour type “0”, sunflower seeds, sesame 
seeds, rye flour, flaxseed, barley flour, oat flour) 25%, olive oil , extra virgin olive oil 3%, salt.

BOX

COD

BOX

Friabili taralli artigianali, bolliti e cotti al forno, con vino bianco ,olio extra vergine di oliva 
e cereali.

ENG

Crumbly craftman taralli,boiled and baked with white wine, evo oil and multigrain.

TARALLI AI MULTICEREALI

COD 003R / 65PDF250

25 x 250 g

209H / 65PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti),  olio di oliva, olio extra ver-
gine di oliva 8%, sale, fiocchi di patate 0,5%, rosmarino 0,2%, formaggio fuso, aglio, curcuma, 
aromi naturali.

TARALLI - ROSMARIN AND POTATOES

Ingredients: wheat flour,white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 8%, salt, potato flakes 0.5%,  
rosemary 0.2%, cheese, garlic, turmeric, natural flavors. 

BOX

COD

BOX

Friabili taralli artigianali bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di oliva, 
patate e rosmarino.

ENG

Crumbly craftman taralli, boiled and baked with white wine, evo oil, rosmary and potatoes.

TARALLI PATATE E ROSMARINO

COD 004R / 66PDF250

25 x 250 g

210H / 66PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti), olio di oliva, olive leccine 
10%, olio extra vergine di oliva 8%, sale, capperi 0,3%. 

TARALLI - CAPERS AND BLACK OLIVES

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, leccine olives 10%, extra virgin olive oil 8%, salt, 
capers 0,3%.

BOX

COD

BOX

Friabili taralli artigianali bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di oliva, 
olive leccine e capperi.

ENG

Crumbly craftman taralli, boiled and baked with white wine, evo oil, capers and black olives.

TARALLI OLIVE LECCINE E CAPPERI

COD 001R / 68PDF250

25 x 250 g

207H / 68PDF1000	

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti), olio di oliva, olio extra ver-
gine di oliva 8%, sale. 

TARALLI - EXTRA VIRGIN OLIVE OIL

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 8%, salt. 

BOX

COD

BOX

Friabili taralli artigianali, bolliti e cotti al forno, con vino bianco e olio extra vergine di oliva.

ENG

Crumbly craftman taralli, boiled and baked with white wine and evo oil. 

TARALLI ALL’OLIO EXTRA VERGINE DI OLIVA
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COD 006R / 69PDF250

25 x 250 g

212H / 69PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti), olio di oliva, olio extra ver-
gine di oliva 8%, formaggio pecorino 3%, sale, pepe 0,3%, curcuma. 

TARALLI - PEPPER AND CHEESE

Ingredient: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 8%, sheep cheese 3%, salt, 
pepper 0,3%, turmeric.

BOX

COD

BOX

Friabili taralli artigianali bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di oliva, 
formaggio pecorino e pepe. 

ENG

Crumbly craftman taralli, boiled and baked with white wine, evo oil, black pepper and sheep cheese.

TARALLI CACIO E PEPE

COD 005R / 64PDF250

25 x 250 g

211H / 64PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti), olio di oliva, olio extra ver-
gine di oliva 8%, uvetta 5%, sale, cipolla 0,5%. 

TARALLI - RAISINS AND ONION

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 8%, raisins 5%, salt, onions 0,5%.

BOX

COD

BOX

Friabili taralli artigianali bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di oliva, 
cipolla e uvetta. 

ENG

Crumbly craftman taralli, boiled and baked with white wine, evo oil, raisins and onion.

TARALLI CIPOLLA E UVETTA

COD 007R / 08PDF250

25 x 250 g

213H / 08PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti), olio di oliva, olio extra ver-
gine di oliva 8%, sale, curcuma 1%, pepe nero 0,8%. 

TARALLI - PEPPER AND TURMERIC

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 8%, salt, turmeric 1%, black 
pepper 0,8%.

BOX

COD

BOX

Friabili taralli artigianali bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di oliva, 
curcuma e pepe. 

ENG

Crumbly craftman taralli, boiled and baked with white wine, evo oil, black pepper and turmeric.

TARALLI CURCUMA E PEPE

COD 008R / 63PDF250

25 x 250 g

214H / 63PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (solfiti), olio di oliva, olio extra vergine di oliva 8%, 
sale, cime di rapa 0,5%, cipolla, prezzemolo, aglio, capperi, pepe, aromi naturali.

TARALLI - TURN TIPS / BROCCOLI

Ingredient: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 8%, salt, broccoli 0,5%, onion, 
parsley, garlic, capers, pepper, natural flavors.

BOX

COD

BOX

Friabili taralli artigianali bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di oliva,  
cime di rapa e aromi. 

ENG

Crumbly craftman taralli, boiled and baked with white wine, evo oil, broccoli and flavors.

TARALLI ALLE CIME DI RAPA

©
 C
opyright - Tutti i diritti riservati - Azienda C

hironi
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COD 010R / 12PDF250

25 x 250 g

216H / 12PDF1000

8 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento,  olio di oliva, vino bianco, olive celline denocciolate 8%,olio 
extra vergine di oliva 2%,  sale, aroma naturale.

TARALLI - BLACK OLIVES

Ingredients: wheat flour, olive oil, white wine, celline pitted olives 8%, extra virgin olive oil 2%, salt, natural 
flavor.

BOX

COD

BOX

Croccanti taralli artigianali bolliti e cotti al forno, senza lievito, con vino bianco, olio extra 
vergine di oliva e crema di olive nere.

ENG

Crunchy artisan taralli boiled and baked, without yeast, with white wine,  extra virgin olive oil and black 
olives.

TARALLI ALLE OLIVE NERE

COD 011R / 48PDF250

25 x 250 g

217H / 48PDF1000

8 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento,  olio di oliva, vino bianco, olio extra vergine di oliva 2%, sale, 
cipolla 1%, aroma naturale.

TARALLI - ONION

Ingredients: wheat flour, olive oil, white wine, extra virgin olive oil 2%, salt, onion 1%, natural flavor.

BOX

COD

BOX

Croccanti taralli artigianali bolliti e cotti al forno, senza lievito, con vino bianco, olio extra 
vergine di oliva e cipolla bianca.

ENG

Crunchy artisan taralli boiled and baked, without yeast, with white wine,  extra virgin olive oil and white 
onions.  

TARALLI ALLA CIPOLLA

COD 012R / 02PDF250

25 x 250 g

218H / 02PDF1000

8 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, olio di oliva, vino bianco, olio extra vergine di oliva 2%, sale, 
semi di finocchio 5%, aroma naturale.

TARALLI - FENNEL SEEDS

Ingredients: wheat flour, olive oil 14%, white wine, extra virgin olive oil, salt, fennel seeds 5%, natural flavor.

BOX

COD

BOX

Croccanti taralli artigianali bolliti e cotti al forno, senza lievito, con vino bianco, olio extra 
vergine di oliva e semi di finocchio.

ENG

Crunchy artisan taralli boiled and baked, without yeast, with white wine,  extra virgin olive oil and fennel 
seeds.

TARALLI AL FINOCCHIO

COD 009R / 47PDF250

25 x 250 g

215H / 47PDF1000

8 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, olio d’oliva, vino bianco, olio extra vergine di oliva 2%, sale, 
aroma naturale.

TRADITIONAL EVO OIL TARALLI

Ingredients: wheat flour, olive oil, white wine, extra virgin olive oil 2%, salt, natural flavor.

BOX

COD

BOX

Croccanti taralli artigianali bolliti e cotti al forno, senza lievito, con vino bianco e olio extra 
vergine di oliva. 

ENG

Crunchy artisan taralli boiled and baked, without yeast, with white wine and extra virgin olive oil.

TARALLI TRADIZIONALI ALL’OLIO EXTRA VERGINE
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COD 014R / 40PDF250

25 x 250 g

220H / 40PDF1000

8 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, olio di oliva, vino bianco, olio extra vergine di oliva 2%, sale, 
cipolla 2%, pomodoro 2 %, semi di sesamo 2%, finocchio 2%, sale, aroma naturale.

TARALLI - PIZZA TASTE

Ingredients: wheat flour, olive oil, white wine, extra virgin olive oil 2%, onion 2%, tomato 2%, sesame seeds 
2%, fennel 2%, salt, natural flavor.

BOX

COD

BOX

Croccanti taralli artigianali bolliti e cotti al forno, senza lievito, con vino bianco, olio extra 
vergine di oliva, cipolla e pomodoro.

ENG

Crunchy artisan taralli boiled and baked, without yeast, with white wine,  extra virgin olive oil, tomato and 
onion.

TARALLI ALLA PIZZAIOLA

COD 013R / 42PDF250

25 x 250 g

219H / 42PDF1000

8 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento,  olio di oliva, vino bianco, peperoncino 3%, olio extra vergine 
di oliva 2%, sale, aroma naturale.

TARALLI - HOT PEPPER

Ingredients: wheat flour, olive oil, white wine, hot pepper 3%, extra virgin olive oil 2%, salt, natural flavor.

BOX

COD

BOX

Croccanti taralli artigianali bolliti e cotti al forno, senza lievito, con vino bianco, olio extra 
vergine di oliva e peperoncino.

ENG

Crunchy artisan taralli boiled and baked, without yeast, with white wine,  extra virgin olive oil and hot 
pepper.

TARALLI AL PEPERONCINO

©
 C
opyright - Tutti i diritti riservati - Azienda C
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COD 016R / 01PDF200

12 x 200 g

222H / 01PDF1000

6 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero 00, olio di oliva, fave 14%, cicorie 6%, olio extra vergine di 
oliva 3%, cipolla 0,5%, sale, lievito in polvere.

TARALLI - CHICORY AND FAVA BEANS

Ingredient: wheat flour typ 00, olive oil, broad beans 14%, chicory 6%, extra virgin olive oil 3%, onion 0,5%, 
salt, baking powder.

BOX

COD

BOX

Taralli artigianali fatti a mano, bolliti e cotti al forno, seguendo la ricetta del piatto tipico 
pugliese, nell’impasto è presente la purea di fave gialle e la cicoria lessa. 

ENG

Handmade taralli, boiled and baked, according the traditional recipe of the apulien typical dish, in the 
dough are added boiled chicory and fava bean pureé. 

TARALLI FAVE E CICORIE

COD 017R / 89PDF200

12 x 200 g

223H / 89PDF1000

6 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero 00, vino bianco (solfiti), olio di oliva, scamorza affumicata 
13%, olio extra vergine di oliva 3%, sale, lievito in polvere. 

TARALLI - SMOKED CHEESE SCAMORZA

Ingredients: wheat flour 00, white wine (sulphites), olive oil, smoked scamorza cheese 13%, extra virgin olive 
oil 3%, salt, baking powder. 

BOX

COD

BOX

Taralli artigianali fatti a mano, bolliti e cotti al forno, con vino bianco e olio extra vergine di 
oliva; caratterizzati dal tipico formaggio pugliese a pasta morbida, la scamorza affumicata. 

ENG

Handmade taralli, boiled and baked, with white wine and evo oil, characterized by a fresh smoked cheese 
named scamorza, previously put in brine a few minutes.

TARALLI ALLA SCAMORZA AFFUMICATA

COD 018R / 04PDF200

12 x 200 g

224H / 04PDF1000

6 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero 00, vino bianco (solfiti), olio di oliva, capocollo 13%, olio 
extra vergine di oliva 3%, sale, lievito in polvere. 

TARALLI - CAPOCOLLO SALAMI

Ingredient: wheat flour typ 00, wite wine (sulphites) olive oil, extra virgin olive oil 3%, capocollo salami 13%, 
salt, baking powder. 

BOX

COD

BOX

Taralli artigianali fatti a mano, bolliti e cotti al forno, con vino bianco e olio extra vergine di 
oliva; caratterizzati dal capocollo, tipico salume pugliese. 

ENG

Handmade taralli, boiled and baked, with white wine and evo oil, characterized by capocollo salami.

TARALLI AL CAPOCOLLO

COD 015R / 87PDF200

12 x 200 g

221H / 87PDF1000

6 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano duro senatore cappelli  43%,  farina di grano tenero 00, vino bianco 
(solfiti), olio di oliva, olio extra vergine di oliva 3%, sale, lievito in polvere.

TARALLI - DURUM WHEAT SENATORE CAPPELLI

Ingredients: senatore cappelli durum wheat flour 43%,  wheat flour 00, white wine (sulphites), olive oil,  extra 
virgin olive oil 3%, salt, baking powder.

BOX

COD

BOX

Taralli artigianali fatti a mano, bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di 
oliva e farina grano duro Senatore Cappelli. 

ENG

Handmade taralli, boiled and baked with white wine, evo oil and durum wheat Senatore Cappelli.

TARALLI GRANO DURO SENATORE CAPPELLI
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COD 020R / 16PDF200

12 x 200 g

225H / 16PDF1000

6 x 1000 g

Ingredienti:farina di grano tenero 00, vino bianco (solfiti), olio di oliva, salame piccante nduja 
6%, olio extra vergine di oliva 3%, sale, lievito in polvere.

TARALLI - HOT SPICY NDUJA SALAMI

Ingredients: wheat flour 00, white wine (sulphites), olive oil,  nduja spicy salami 6%, extra virgin olive oil 3%, 
salt, baking powder.

BOX

COD

BOX

Taralli artigianali fatti a mano, bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di 
oliva e nduja piccante. 

ENG

Handmade taralli, boiled and baked, with white wine, evo oil and hot spicy nduja salami.

TARALLI ALLA NDUJA PICCANTE

COD 019R / 83PDF200

25 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (solfiti), olio di oliva, mandorle 15%, olio extra 
vergine di oliva 8%, sale.

SALTED LITTLE TARALLI WITH ALMONDS

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, almonds 15%, extra virgin olive oil 8%, salt.

BOX

COD

BOX

Taralli artigianali fatti a mano, bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di 
oliva e una mandorla salata pelata al centro. 

ENG

Handmade taralli, boiled and baked, with white wine and evo oil, characterized by a whole salted peeled 
almond .

TARALLINI SALATI ALLA MANDORLA

COD 021R / 25PDF200

12 x 200 g

226H / 25PDF1000

6 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero 00, farina ai 9 cereali (frumento, segale, mais, sesamo, 
avena, miglio, orzo, soia, lino.) , vino bianco (solfiti), olio di oliva,  olio extra vergine di oliva 
3%, sale, lievito in polvere

TARALLI - NINE GRAINS

Ingredients: wheat flour typ 00,  9 cereals wheat (wheat, rye,  corn, sesame, oats, mile , barley, soy, flax.) , 
white wine (sulphites), olive oil,  extra virgin olive oil 3%, salt, baking powder.

BOX

COD

BOX

Taralli artigianali fatti a mano, bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di 
oliva e 9 differenti cereali. 

ENG

Handmade taralli, boiled and baked, with white wine, evo oil and 9 diferent grains.

TARALLI AI NOVE CEREALI

COD 022R / 26PDF200

12 x 200 g

227H / 26PDF1000

6 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero 00, vino bianco (solfiti), olio di oliva, sesamo 4%, olio extra 
vergine di oliva 3%, sale, lievito in polvere.

TARALLI - SESAM SEEDS

Ingredient: wheat flour typ 00, white wine (sulphites), olive oil, sesame 4%, extra virgin olive oil 3%, salt, 
baking powder.

BOX

COD

BOX

Taralli artigianali fatti a mano, bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine di 
oliva e semi di sesamo. 

ENG

Handmade taralli, boiled and baked, with white wine, evo oil and sesam seeds.

TARALLI AL SESAMO
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TAR ALLINI MIGNON BOLLITI

P
R

O
D

O
T

T
I 

D
A

 F
O

R
N

O

COD 024R / 19PDF250

25 x 250 g

229H / 19PDF1000

6 x 1000 g

Ingredienti: farina integrale di grano tenero (65,36%), vino bianco (solfiti), olio d’oliva, sale, 
malto di frumento.

WHOLE GRAIN LITTLE TARALLI

Ingredients: whole wheat flour (65,36%), white wine (sulphites), olive oil, salt, wheat malt.

BOX

COD

BOX

Tarallini integrali bolliti e cotti al forno con vino bianco e olio di oliva.

ENG

Little wholegrain taralli, boiled and baked with white wine and olive oil.

TARALLINI INTEGRALI

COD 025R / 10PDF250

25 x 250 g

230H / 10PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti), olio di oliva, olio extra ver-
gine di oliva 8%, formaggio pecorino 3%, sale, pepe 0,3%, curcuma. 

LITTLE TARALLI - CHEESE AND PEPPER

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 8%, sheep cheese 3%, salt, 
pepper 0,3%, turmeric.

BOX

COD

BOX

Tarallini bolliti e cotti al forno con vino bianco, olio extra vergine di oliva, formaggio peco-
rino e pepe.

ENG

Little taralli, boiled and baked with white wine, evo oil, cheese and pepper.

TARALLINI CACIO E PEPE

COD 026R / 13PDF250

25 x 250 g

231H / 13PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (solfiti), olio di oliva, olio extra vergine di oliva 8%, 
sale, peperoncino frantumato 1%.

SPICY LITTLE TARALLI

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 8%, salt, crushed hot pepper 1%.

BOX

COD

BOX

Tarallini bolliti e cotti al forno con vino bianco, olio extra vergine di oliva e peperoncino.

ENG

Spicy little taralli, boiled and baked with white wine and evo oil.

TARALLINI AL PEPERONCINO

COD 023R / 05PDF250

25 x 250 g

228H / 05PDF1000

6 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero tipo “0”, vino bianco (solfiti), olio d’oliva (13%), sale, malto 
di frumento.

LITTLE TARALLI - OLIVE OIL

Ingredients: wheat flour type “0”, white wine, (sulphites) olive oil (13%), salt, wheat malt.

BOX

COD

BOX

Tarallini bolliti e cotti al forno con vino bianco e olio di oliva.

ENG

Little taralli, boiled and baked with white wine and olive oil. 

TARALLINI ALL’OLIO DI OLIVA
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COD 028R / 83D&B200

25 x 200 g

240H / 83D&B1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina tipo “00”, zucchero, vino bianco (può contenere solfiti), olio di oliva 20%, 
granella di croccante (mandorle- arachidi-zucchero) 16%, rum 0,5%, sale.

SWEET TARALLI - RHUM AND CROCCANTE

Ingredients: flour type “00”, sugar, white wine (sulphites), olive oil 20%, chopped crisp (almonds-peanuts-su-
gar) 16%, rum 0,5%, salt. 

BOX

COD

BOX

Fragranti taralli dolci cotti al forno con vino bianco, olio extra vergine di oliva, croccante di 
mandorle e arachidi carammellato al rum.

ENG

Baked sweet fragrant taralli  with white wine,  evo oil, almonds and peanuts croccante caramellized with 
rhum.

TARALLI DOLCI CROCCANTINO E RUM

COD 027R / 85D&B200

25 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina tipo “00”, zucchero, olio di oliva, vino bianco del salento (solfiti) 25%, agen-
te lievitante, cocco 15%, gocce di cioccolato fondente 1%, sale.

SWEET TARALLI - CHOCOLATE AND COCONUT

Ingredients: flour type “00”, sugar, olive oil, white wine from salento 25% (suilphites), leavening agent, coco-
nut 15 %, dark chocolate chips 1%, salt. 

BOX

COD

BOX

Fragranti taralli dolci cotti al forno con vino bianco, olio extra vergine di oliva, farina di coc-
co e gocce di cioccolato.

ENG

Baked sweet fragrant taralli  with white wine,  evo oil, coconut flour and chocolate chips.

TARALLI DOLCI COCCO E CIOCCOLATO

COD 029R / 84D&B200

25 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina tipo “00”, zucchero, olio di oliva, vino bianco del salento(solfiti), mandorle 
6%, gocce di cioccolato 1%, fichi secchi 1 %, sale.

SWEET TARALLI - ALMONDS AND FIGS

Ingredients: flour type “00”, sugar, olive oil 20%, white wine from salento(sulphites),  almond 6%, chocolate 
chips 1% , dried figs 1%, salt. 

BOX

COD

BOX

Fragranti taralli dolci cotti al forno con vino bianco, olio extra vergine di oliva, fichi e man-
dorle tritate.

ENG

Baked sweet fragrant taralli  with white wine,  evo oil, almonds chopped and figs.

TARALLI DOLCI FICHI E MANDORLE

COD 030R / 91D&B150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di grano tenero 00, vino (contiene solfiti), olio di oliva, mandorle 9%, zuc-
chero, olio extra vergine di oliva 2%, agenti lievitanti, sale, ammoniaca.

SWEET LITTLE TARALLI WITH ALMONDS

Ingredients: flour type “00”,wine (contains sulphites), olive oil, almonds 9%, sugar, extra virgin olive oil 2%, 
raising agents, salt, ammonia.

BOX

COD

BOX

Fragranti tarallini dolci cotti al forno con vino bianco, olio extra vergine di oliva e mandorle 
intere pelate.

ENG

Baked sweet fragrant little taralli  with white wine,  evo oil and whole peeled almonds.

TARALLINI DOLCI ALLA MANDORLA
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COD 032R / 01D&B150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di grano tenero 00, vino (contiene solfiti), olio di oliva, mandorle 9%, zuc-
chero, cacao 3%, olio extra vergine di oliva 2%, agenti lievitanti, sale, ammoniaca.

SWEET LITTLE TARALLI WITH COCOA AND ALMONDS

Ingredients: flour type “00”,wine (contains sulphites), olive oil, almonds 9%, sugar, cocoa 3%, extra virgin olive 
oil 2%, raising agents, salt, ammonia.

BOX

COD

BOX

Tarallini dolci cotti al forno con vino bianco, olio evo, cacao e mandorle tostate non pelate.

ENG

Baked sweet little taralli  with white wine,  evo oil, cocoa and baked unblanched almonds.

TARALLINI DOLCI CACAO E MANDORLE

COD 033R / 95D&B150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di grano tenero 00,  vino (contiene solfiti), olio di oliva 12%, nocciole 9%, 
zucchero, pasta di nocciola 2%, olio extra vergine di oliva 2%, lievito in polvere, sale, ammo-
niaca.

SWEET LITTLE TARALLI WITH HAZELNUTS

Ingredients:ingredients: flour type “00”,wine (contains sulphites), olive oil, hazelnuts 9%, sugar, hazelnuts 
paste 2%, extra virgin olive oil 2%, raising agents, salt, ammonia.

BOX

COD

BOX

Tarallini dolci cotti al forno con vino bianco, olio evo e nocciole intere tostate.

ENG

Baked sweet little taralli  with white wine,  evo oil and whole baked hazelnuts.

TARALLINI DOLCI ALLA NOCCIOLA

COD 031R / 21D&B200

12 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di grano tenero tipo “00”, uova, olio di oliva 11%, acqua, zucchero, ammo-
niaca per dolci, limone1%.

LEMON FROSTED SWEET TARALLINI

Ingredients: flour type “00”, eggs, olive oil 11%, water, sugar, ammonia for sweets, lemon 1%.

BOX

COD

BOX

Tarallini dolci cotti al forno secondo la ricetta pasquale, glassati con scorze di limone.

ENG

Baked sweet little taralli according easter recipe are frosted adding lemon peels. 

TARALLINI DOLCI GLASSATI AL LIMONE
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GRISSINI BOLLITI
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COD 035R / 82PDF250

12 x 250 g

233H / 82PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti),  mix ai cereali (farina di 
grano tenero tipo “0”, semi di girasole, semi di sesamo, farina di segale, semi di lino, farina di 
orzo, farina di avena) 25%, olio di oliva, olio extra vergine di oliva 3%, sale. 

MULTIGRAIN GRISSINI BREADSTICK

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), mix cereal (wheat flour type “0”, sunflower seeds, sesame 
seeds, rye flour, flaxseed, barley flour, oat flour) 25%, olive oil , extra virgin olive oil 3%, salt.

BOX

COD

BOX

Friabilissimi grissini senza lievito, realizzati a mano, ideali con salumi e formaggi.

ENG

Crumbly yeast-free breadsticks, handmade, ideal with salami and cheeses.

GRISSINI AI MULTICEREALI

COD 034R / 81PDF250

12 x 250 g

232H / 81PDF1000

9 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti),  olio di oliva, olio extra 
vergine di oliva 8%, sale. 

GRISSINI BREADSTICK - EXTRA VIRGIN OLIVE OIL

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 8%, salt. 

BOX

COD

BOX

Friabilissimi grissini senza lievito, realizzati a mano, ideali con salumi e formaggi.

ENG

Crumbly yeast-free breadsticks, handmade, ideal with salami and cheeses.

GRISSINI ALL’OLIO EXTRA VERGINE DI OLIVA

COD 036R / 06PDF200

12 x 200 g

234H / 06PDF1000

8 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero 00, vino bianco (solfiti), olio di oliva, olio extra vergine di 
oliva 4%, sesamo 3%, sale, lievito in polvere.

TWISTED GRISSINI BREADSTICK WITH SESAM SEEDS

Ingredients: wheat flour typ 00, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 3%, sesame 4%, salt, 
baking powder.

BOX

COD

BOX

Friabili grissini intrecciati a mano, bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine 
di oliva e semi di sesamo.

ENG

Crumbly handtwisted grissini breadstick, boiled and baked with white wine,  evo oil and sesam seeds.

GRISSINI INTRECCIATI AL SESAMO

COD 037R / 07PDF200

12 x 200 g

235H / 07PDF1000

8 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero 00, vino bianco (solfiti), olio di oliva, olio extra vergine di 
oliva 3%, cumino nero 2%, sale, lievito in polvere.

TWISTED GRISSINI BREADSTICK WITH BLACK CUMIN

Ingredient: wheat flour typ 00, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 3%, nigella seeds (or black 
cumin)2%, salt, baking powder.

BOX

COD

BOX

Friabili grissini intrecciati a mano, bolliti e cotti al forno, con vino bianco, olio extra vergine 
di oliva e cumino nero(nigella).

ENG

Crumbly handtwisted grissini breadstick, boiled and baked with white wine,  evo oil and black cumin.

GRISSINI INTRECCIATI AL CUMINO NERO
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COD 039R / 22PDF250

20 x 250 g

237H / 22PDF1000

5 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (può contenere solfiti),  mix ai cereali (farina di 
grano tenero tipo “0”, semi di girasole, semi di sesamo, farina di segale, semi di lino, farina di 
orzo, farina di avena) 25%, olio di oliva, olio extra vergine di oliva 3%, sale. 

MULTIGRAIN SMALL FRISELLE

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), mix cereal (wheat flour type “0”, sunflower seeds, sesame 
seeds, rye flour, flaxseed, barley flour, oat flour) 25%, olive oil , extra virgin olive oil 3%, salt.

BOX

COD

BOX

Pane caratteristico pugliese, costituiscono la variante tipica della bruschetta, ideali per 
guarinire freschi aperitivi, spesso condite solo con pomodoro fresco olio e origano.

ENG

Characteristic Apulian bread, they are the typical variant of bruschetta, ideal for garnishing fresh aperiti-
fs, often seasoned only with fresh tomato oil and oregano.

FRISELLINE AI MULTICEREALI

COD 040R / 86PDF200

12 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola rimacinata di grano duro Senatore Cappelli (98%),  sale, lievito di birra.

SMALL FRISELLE DURUM WHEAT SENATORE CAPPELLI

Ingredients: durum wheat flour “Senatore Cappelli” (98%), salt, brewer’s yeast.

BOX

COD

BOX

Pane caratteristico pugliese, costituiscono la variante tipica della bruschetta, ideali per 
guarinire freschi aperitivi, spesso condite solo con pomodoro fresco olio e origano.

ENG

Characteristic Apulian bread, they are the typical variant of bruschetta, ideal for garnishing fresh aperiti-
fs, often seasoned only with fresh tomato oil and oregano.

FRISELLINE DI GRANO DURO SENATORE CAPPELLI

COD 041R / 21PDF300

8 x 300 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di grano duro 47%, farina di grano tenero 00, acqua, sale, lievito di birra.

DURUM WHEAT FRISELLE

Ingredients: durum wheat 47% flour, wheat flour 00, water, salt, yeast.

BOX

COD

BOX

Pane caratteristico pugliese, costituiscono la variante tipica della bruschetta, spesso con-
dite solo con pomodoro fresco olio e origano.

ENG

Characteristic Apulian bread, they are the typical variant of bruschetta, often seasoned only with fresh 
tomato oil and oregano.

FRISELLE DI GRANO DURO

COD 038R / 23PDF200

12 x 200 g

236H / 23PDF1000

3 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero, sale, lievito di birra.

FRISELLINE MIGNON 

Ingredients: wheat flour, salt, yeast.

BOX

COD

BOX

Pane caratteristico pugliese, costituiscono la variante tipica della bruschetta, ideali per 
guarinire freschi aperitivi, spesso condite solo con pomodoro fresco olio e origano.

ENG

Characteristic Apulian bread, they are the typical variant of bruschetta, ideal for garnishing fresh aperiti-
fs, often seasoned only with fresh tomato oil and oregano.

FRISELLINE MIGNON 
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COD 043R / 85PDF400

10 x 400 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di orzo (62%), semola rimacinata di grano duro,  lievito naturale di frumento, 
sale, lievito di birra.

BARLEY GRAIN FRISELLE

Ingredients: barley flour (62%), durum wheat whea, natural wheat’s yeast, salt, brewer’s yeast.

BOX

COD

BOX

Pane caratteristico pugliese, costituiscono la variante tipica della bruschetta, spesso con-
dite solo con pomodoro fresco olio e origano.

ENG

Characteristic Apulian bread, they are the typical variant of bruschetta, often seasoned only with fresh 
tomato oil and oregano.

FRISELLE D’ORZO

COD 042R / 84PDF400

12 x 400 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina integrale di grano tenero (89%), lievito naturale di frumento, sale, lievito di 
birra.

WHOLEGRAIN FRISELLE

Ingredients: whole wheat flour (89%), natural wheat’s yeast, salt, brewer’s yeast.

BOX

COD

BOX

Pane caratteristico pugliese, costituiscono la variante tipica della bruschetta, spesso con-
dite solo con pomodoro fresco olio e origano.

ENG

Characteristic Apulian bread, they are the typical variant of bruschetta, often seasoned only with fresh 
tomato oil and oregano.

FRISELLE INTEGRALI
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COD 045R / 56PDF150

12 x 150 g

238H / 56PDF1000

2 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, acqua, olio d’oliva (6%), sale, lievito di birra.

BRUSCHETTA BREAD - OLIVE OIL

Ingredients: wheat flour, water, olive oil (6%), salt, brewer’s yeast.

BOX

COD

BOX

Sono un’ottima base per tartine, ideali se abbinate ai nostri patè. Legano con salumi e for-
maggi, gustose per zuppe e brodo.

ENG

Excellent base for canapes, ideal when combined with our pates. Matching well with salami and cheeses, 
tasty for soups.

BRUSCHETTE ALL’OLIO DI OLIVA

COD 046R / 03PDF200

25 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di frumento tipo “00”, olio d’oliva, lievito di birra, rosmarino (1%), cipolla.

ARTISAN CRACKERS WITH ROSEMARY

Ingredients: wheat flour type “00”, olive oil, brewer’s yeast, rosemary (1%), onion.

BOX

COD

BOX

Croccanti schiacciate artigianali con rosmarino e cipolla, legano con salumi e formaggi e 
sono un ottimo sostituto del pane.

ENG

Crunchy artisanal crackers with rosemary and onion, combined with salami and cheeses, excellent sub-
stitute for bread.

SCHIACCIATE AL ROSMARINO

COD 047R / 17PDF250

25 x 250 g

239H / 17PDF1000

8 x 1000 g

Ingredienti: farina di frumento, olio d’oliva, vino bianco, olio extra vergine di oliva 2%, sale, 
aroma naturale.

LOGS OF BREAD - EXTRA VIRGIN OLIVE OIL

Ingredients: wheat flour, olive oil, white wine, extra virgin olive oil 2%, salt, natural flavor.

BOX

COD

BOX

I tronchetti sono prima bolliti in acqua, e successivamente cotti al forno, ideali per accom-
pagnare freschi aperitivi.

ENG

The logs of bread are boiled in water, and later baked in the oven, ideal for fresh aperitifs.

TRONCHETTI ALL’OLIO EXTRA VERGINE

COD 044R / 11PDF250

25 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di frumento tipo “00”, vino bianco del salento, olio d’oliva, sale.

BAKED TARALLI - OLIVE OIL

Ingredients: wheat flour type “00”, white wine from salento (area in puglia), olive oil, salt.

BOX

COD

BOX

Classici taralli cotti al forno, con vino bianco del Salento.

ENG

Classic baked taralli with white wine from Salento.

TARALLI ALL’OLIO DI OLIVA COTTI AL FORNO
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COD 049R / 29PDF200

12 x 200 g

242H / 29PDF1000

3 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero, sale, lievito di birra.

BOATS OF WHEAT

Ingredients: wheat flour, salt, yeast.

BOX

COD

BOX

Croccanti e biscottati panini tagliati a metà ideali come sostituto del pane.

ENG

Crunchy and toasted sandwiches cut in half, ideal as a substitute for bread.

BARCHETTE DI GRANO

COD 048R / 24PDF150

12 x 150 g

241H / 24PDF1000

2 x 1000 g

Ingredienti: farina di grano tenero 00, olio di oliva, origano,sale, lievito di birra.

BRUSCHETTA FROM SALENTO – WITH OREGANO

Ingredients: wheat flour 00, olive oil, oregano, salt, beer yeast.

BOX

COD

BOX

Sono un’ottima base per tartine già condite con olio e origano. Legano con salumi e for-
maggi, gustose per zuppe e brodo.

ENG

Excellent base for canapes alrady seasoned with oregano and olive oil. Matching well with salami and 
cheeses, tasty for soups.

BRUSCHETTE ALLA SALENTINA
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BISCOTTERIA E PASTICCERIA

La biscotteria da latte o al burro si caratterizza in un mix di tradizione ed evoluzione. La pasticceria 
di pasta frolla, dolce o salata, viene farcita con marmellate e creme in diversi gusti.

PASTRY AND BISCUITS
Our milk or butter biscuits are characterized by a mix of tradition and evolution of the recipes. 
The sweet or savory shortcrust pastry is filled with jams and creams in different flavors.
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25 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di frumento tipo “0”, zucchero, vino bianco del salento (può contenere sol-
fiti), olio d’oliva 20%, mandorle 10%, gocce di cioccolato 10%, sale. 

BRAIDS WITH ALMONDS AND CHOCOLATE

Ingredients: wheat flour type “0”, sugar, white wine (sulphites) from salento (area in puglia), olive oil 20%, 
almonds 10%, chocolate chips 10%, salt.

BOX

COD

BOX

Intrecciato a mano, l‘impasto salato con lo zucchero in supercifie viene arricchito con goc-
ce di cioccolato.

ENG

Woven by hand, the salty mixture with surface sugar and chocolate chips allows sweet / savory combi-
nations at 360 degrees.

TRECCINE  MANDORLA GOCCE DI CIOCCOLATO

COD 050R / 09D&B200

25 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di frumento tipo “0”, zucchero, vino bianco del salento (può contenere sol-
fiti), olio di oliva 20%, mandorle 10%, sale.

SWEET BRAIDS WITH ALMONDS  

Ingredients: wheat fluor type “0”, sugar, white wine (sulphites) from salento (area in puglia), olive oil 20%, 
almonds (10%), salt.

BOX

COD

BOX

Intrecciato a mano, l‘impasto salato con lo zucchero in supercifie e le gocce di cioccolato 
permette abbinamenti dolce/salato a 360 gradi.

ENG

Woven by hand, the salty mixture with surface sugar and chocolate chips allows sweet / savory combi-
nations at 360 degrees.

TRECCINE DOLCI ALLA MANDORLA

COD 052R / 67PDF200

25 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di frumento, vino bianco (solfiti), olio di oliva, olio extra vergine di oliva 8%, 
mandorle 10%, sale.

SALTY BRAIDS WITH ALMONDS

Ingredients: wheat flour, white wine (sulphites), olive oil, extra virgin olive oil 8%, almond 10%, salt.

BOX

COD

BOX

Intrecciato a mano, l‘impasto salato è bollito e successivamente cotto al forno.

ENG

Hand-woven, the salted dough is boiled and then baked in the oven.

TRECCINE ALLE MANDORLE SALATE

COD 053R / 79D&B250

12 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di frumento, zucchero, burro, mandorle 20 %.

ALMONDS SQUAREDS

Ingredients: wheat fluor, sugar, butter,  almonds 20%.

BOX

COD

BOX

Classici biscotti al burro con pezzettoni di mandorle, ideali per accompagnare un thè o 
una merenda.  

ENG

Classic butter biscuits with almond chunks, ideal to accompany a tea or a snack.

QUADROTTI ALLE MANDORLE
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BISCOTTERIA

COD 055R / 05D&B250

10 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina ai multicereali 20 %,(farina di grano tenero integrale, farina di grano arso, semi di zucca e 
girasole, farina di segale ed orzi integrali, semi di lino, semi di sesamo, miglio, lievito madre essiccato, sale, 
alfa amilasi, agente di trattamento della farina e300), farina di grano tenero tipo 00, zucchero, olio di semi 
di girasole alto oleico, latte fresco, uova, ammoniaca, agente lievitante: tartrato di potassio, vanillina, olio di 
oliva, olio extra vergine di oliva, bicarbonato.

MIULTIGRAIN BISCUITS

Ingredients: 20% multigrain flour, (whole wheat flour, burnt wheat flour, pumpkin and sunflower seeds, whole rye and barley flour, 
flax seeds, sesame seeds, millet, dried mother yeast, salt, alpha amylase, e300 flour treatment agent), type 00 soft wheat flour, 
sugar, high oleic sunflower oil, fresh milk, eggs, ammonia, baking powder: potassium tartrate, vanillin, olive oil, extra virgin oil of 
olive, bicarbonate.

BOX

COD

BOX

Biscotti ai multicereali da latte.

ENG

Multigrain biscuits for milk.

BISCOTTI AI MULTICEREALI

COD 056R / 06D&B250

10 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di grano tenero “00”, farina integrale 10%, zucchero, olio di semi di girasole 
alto oleico, latte fresco, uova, ammoniaca, agente lievitante: tartrato di potassio, vanillina, olio 
di oliva, olio extra vergine di oliva, bicarbonato.

WHOLE GRAIN BISCUITS

Ingredients: wheat flour “00”, 10% whole wheat flour, sugar, high oleic sunflower oil, fresh milk, eggs, ammo-
nia, baking powder: potassium tartrate, vanillin, olive oil, extra virgin olive oil , bicarbonate.

BOX

COD

BOX

 Biscotti integrali da latte. 

ENG

Whole grain biscuits for milk.

BISCOTTI INTEGRALI

COD 057R / 07D&B250

10 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di grano tenero tipo “00”, zucchero, olio di semi di girasole alto oleico, 
ammoniaca, agente lievitante: tartrato di potassio, vanillina, olio di oliva, olio extra vergine di 
oliva, bicarbonato.

BISCUITS WITHOUT EGGS AND MILK

Ingredients: wheat flour type “00”, sugar, high oleic sunflower oil, ammonia, baking powder: potassium tartra-
te, vanillin, olive oil, extra virgin olive oil, bicarbonate.

BOX

COD

BOX

 Biscotti senza latte  e senza uova. 

ENG

Biscuits without eggs and milk.

BISCOTTI SENZA LATTE E UOVA

COD 054R / 80D&B250

12 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di frumento, zucchero, burro, nocciole 20, %cacao 2%.

HAZELNUTS SQUAREDS

Ingredients: wheat fluor, sugar, butter, hazelnuts 20%, cocoa 2%. 

BOX

COD

BOX

Classici biscotti al burro con pezzettoni di nocciole e cacao, ideali per accompagnare un 
thè o una merenda.  

ENG

Classic butter biscuits with cocoa and hazelnuts chunks, ideal to accompany a tea or a snack.

QUADROTTI ALLE NOCCIOLE
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BISCOTTERIA
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IA COD 059R / 96D&B250

12 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di grano tenero tipo “00”, margarina, zucchero, uova, scaglie di cioccolato 
4%, gocce di cioccolato 4%, lievito in polvere, sale.

BISCUITS FOR MILK - BRAIDS WITH CHOCOLATE CHIPS

Ingredients: flour type “00”, margarine, sugar, eggs, chocolate flakes 4%,choccolate chips 4%, baking pow-
der, salt.

BOX

COD

BOX

Golosi biscotti da latte con gocce di cioccolato, ideale per rendere gustosa la colazione. 

ENG

Delicious milk biscuits with chocolate chips, ideal for makinga tasty breakfast.

TRECCE CON GOCCE DI CIOCCOLATO

COD 058R / 15D&B250

12 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di grano tenero tipo “00”, uova, olio di oliva 12%, acqua zucchero, ammo-
niaca per dolci, vanillina.

BISCUITS FOR MILK “PASTARELLE SALENTINE”

Ingredients: flour type “00”, egg, olive oil 12%, water, sugar, ammonia for sweets, vanillin.

BOX

COD

BOX

Tipici biscotti da latte della tradizione salentina, ideale per rendere gustosa la colazione. 

ENG

Typical milk biscuits of the Salento tradition, ideal for making a tasty breakfast.

PASTARELLE SALENTINE

COD 060R / 97D&B200

12 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: farina di grano tenero 00,  vino (contiene solfiti), olio di oliva 13%, zucchero, cacao 
5%, nocciole tritate 4%, pasta di nocciole 4%, olio extra vergine di oliva 2%, lievito in polvere, 
sale, ammoniaca.

LITTLE BRAIDS WITH COCOA AND HAZELNUTS

Ingredients: flour type “00”,wine (contains sulphites), olive oil 13% , sugar, cocoa 5% minced hazelnuts 4%,  
hazelnuts paste 4%, extra virgin olive oil 2%, raising agents, salt, ammonia.

BOX

COD

BOX

Dolci treccine al cacao, crema di nocciole e granella di nocciola tostata,  con zucchero di 
canna a vista.

ENG

Sweet cocoa braids, hazelnut cream and toasted hazelnut grains, with brown sugar on the surface.

TRECCINE ALLA NOCCIOLA E CACAO
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PASTICCERIA

COD 062R / 11D&B200

12 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: confettura di amarena 47%, farina di grano tenero 00, olio di oliva , vino bianco 
(solfiti) , olio extra vergine di oliva, sale.

SOUR CHERRY BUNDLES

Ingredients: black cherry jam 47%, soft wheat flour 00, olive oil, white wine (sulphites), extra virgin olive oil 
2%, salt. 

BOX

COD

BOX

Fagottini riempiti a mano con l’impasto salato e il ripieno dolce alla confettura di amarena.

ENG

Little Bundles hand-filled with salty dough and sweet black cherry jam filling.

FAGOTTINI AMARENA

COD 063R / 12D&B200

12 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: confettura di albicocca 47%, farina di grano tenero 00, olio di oliva, vino bianco 
(solfiti) , olio extra vergine di oliva 2%, sale. 

APRICOT BUNDLES

Ingredients: apricot jam 47%, wheat flour 00, olive oil, white wine (sulphites), extra virgin olive oil 2%, salt.

BOX

COD

BOX

Fagottini riempiti a mano con l’impasto salato e il ripieno dolce alla confettura di albicocca.

ENG

Little Bundles hand-filled with salty dough and sweet apricot jam filling.

FAGOTTINI ALBICOCCA

COD 064R / 14D&B200

12 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: confettura di fichi 33%, farina di grano tenero 00, mandorle 12%, olio di oliva, vino 
bianco (solfiti) , olio extra vergine di oliva 2% , sale. 

ALMONDS AND FIGS BUNDLES

Ingredients: fig jam 33%, wheat flour 00, almonds 12%, olive oil, white wine (sulphites), extra virgin olive oil 
2%, salt. 

BOX

COD

BOX

Fagottini riempiti a mano con l’impasto salato e il ripieno dolce alla confettura di fichi e 
mandorle.

ENG

Little Bundles hand-filled with salty dough and sweet figs jam filling.

FAGOTTINI FICHI E MANDORLE

COD 061R / 22D&B200

9 x 200 g

243H / 22D&B1000

3 x 1000 g

Ingredienti: Farina di grano tenero tipo 00, zucchero, strutto, uova, agente lievitante: ammo-
nio bicarbonato, limone.
Farcitura: crema di nocciola, marmellata di albicocca, fichi, uva, ciliegia.

MIGNON FRUIT TARTS

Ingredients: wheat flour Type 00, sugar, lard, eggs, baking powder: ammonium, bicarbonate, lemon.
Filling: hazelnut cream, apricot jam, figs, grapes, cherry.

BOX

COD

BOX

Crostatine con crema di nocciole e cioccolato, marmellata d’arancia e confettura di albi-
cocca, fichi e uva. (9 pezzi)

ENG

Tarts with hazelnut and chocolate cream, orange marmalade and apricot jam, figs and grapes.  (9 pieces)

CROSTATINE MIGNON ASSORTITE
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PASTICCERIA
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IA COD 066R / 35D&B200

8 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: marmellata di amarena 32%, farina di grano tenero, zucchero, margarina, uova, 
cacao 3%, lievito in polvere, sale.
 

MINI STRUDEL – SOURCHERRY AND COCOA 

Ingredients: sour cherry marmelade 32%, wheat flour 00, sugar, margarine, eggs, cocoa 3%, baking powder, 
salt.

BOX

COD

BOX

Morbida pasta frolla al cacao ripiena con marmellata di amarene a vista.

ENG

Cocoa Soft shortcrust pastry filled with exposed sourcherry marmelade.

MINISTRUDEL CACAO E AMARENA

COD 065R / 04D&B200

8 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: crema di nocciole e cioccolato 33%, farina di grano tenero, zucchero, margarina, 
uova, lievito in polvere, sale.

MINI STRUDEL – CHOCOLATE AND HAZELNUTS CREME 

Ingredients: hazelnuts and chocolate cream 33% , wheat flour 00, sugar, margarine, eggs, baking powder, 
salt.

BOX

COD

BOX

Morbida pasta frolla ripiena con crema di nocciole e cioccolato a vista. 

ENG

Soft shortcrust pastry filled with exposed hazelnut cream and chocolate.

MINISTRUDEL CON CREMA DI NOCCIOLE

COD 067R / 03D&B200

8 x 200 g

- / -

- x -

Ingredienti: marmellata di fichi 33%, farina di grano tenero, zucchero, margarina, uova, man-
dorle 7%, lievito in polvere, sale.

MINI STRUDEL – ALMONDS AND FIGS

Ingredients: figs marmelade 33%, wheat flour 00, sugar, margarine, eggs, almonds 7%, baking powder, salt.

BOX

COD

BOX

Morbida pasta frolla ripiena con marmellata di fichi, e mandorle a pezzettoni, a vista.

ENG

Soft shortcrust pastry filled with exposed figs marmalade and almonds chunks.

MINISTRUDEL FICHI E MANDORLE
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OLIVE

Olive tipiche pugliesi giganti Bella Cerignola, classiche e ripiene, preparate in acqua e sale con 
metodo sivigliano. In alternativa sono presenti le olive anche denocciolate in tre differenti cultivar 
(nocella, cellina e leccina) conservate sottovuoto, non pastorizzate, in olio extra vergine di oliva.

OLIVES
Typical Apulian giant olives “Bella Cerignola”, classic and stuffed, prepared in brine with the 
Sevillian method. Alternatively, there are also pitted olives in three different cultivars (Nocella, 
cellina and leccina) vacuum-packed, unpasteurized, in extra virgin olive oil.
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OLIVE IN VASO

O
L

IV
E

COD 069R / 39SOT580X

6 x 530 g

- / -

- x -

Ingredienti: olive verdi 56%, mandorle 43%, acqua, sale, acido citrico.

OLIVES STUFFED WITH ALMONDS 

Green olives 56%, almonds 43%, water, salt, citric acid. 

BOX

COD

BOX

Olive ripiene alla mandorla in acqua e sale. 
(Peso sgocciolato: 340 g)

ENG

Green olives stuffed with almonds in brine.
(drained weight: 340g)

OLIVE RIPIENE ALLA MANDORLA  

COD 068R / 03OLV580X

6 x 530 g

248H-249H/03OLV3100X

4 x 2900 g - 1 x 3000 g

Ingredienti: olive verdi, (olive, salamoia: acqua, sale, correttore di acidità: E270).

GIANT GREEN OLIVES BELLA CERIGNOLA

Ingredients: green olives, (olive, brine: water, salt, acidity regulator: e270)

BOX

COD

BOX

Olive verdi giganti, pugliesi, “Bella Cerignola” di prima scelta, conservate in acqua e sale.
(Peso sgocciolato: vaso 320 g - vaso 2000 g - secchio 3000 g)

ENG

Giant green olives from Puglia, “Bella Cerignola” in brine.
(drained weight: 320g jar - 2000 g jar - 3000 g bucket) 

OLIVE VERDI GIGANTI BELLA CERIGNOLA 

COD 070R / 40SOT580X

6 x 530 g

- / -

- x -

ingredienti: olive verdi 88,8%, peperoncino 10%, acqua e sale. 

OLIVES STUFFED WITH HOT PEPPERS

Ingredients: green olives 88,8%, hot peppers 10%, water and salt.

BOX

COD

BOX

Olive ripiene al peperoncino in acqua e sale. 
(Peso sgocciolato: 340 g)

ENG

Green olives stuffed with hot peppers in brine.
(drained weight: 340g)

OLIVE RIPIENE CON PEPERONCINO  
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OLIVE IN BUSTA

COD 072R / 19SOT300

12 x 300 g

245H / 19SOT1000

5 x 1000 g

Ingredienti: olive denocciolate 72%, (olive verdi, olive rosse “leccino”, olive “kalamata”), olio 
extra vergine d’oliva 27%, sale, acidificante: acido citrico.  

PITTED OLIVES MIX

Ingredients: pitted olives 72% (green olives, “leccino” red olives, “kalamata” olives), extra virgin olive oil 27%, 
salt, acidifier: citric acid. 

BOX

COD

BOX

Olive tricolore denocciolate in olio extra vergine di oliva. Prodotto croccante, sottovuoto, 
non pastorizzato.

ENG

Tricolor pitted olives in extra virgin olive oil. Crunchy vacuum-packed product, unpasteurized.

MISTO OLIVE DENOCCIOLATE

COD 073R / 36SOT250

12 x 250 g

246H / 36SOT1000

5 x 1000 g

INGREDIENTI: Olive 85,2% (28,4% olive verdi, 28,4% olive rosse leccino; 28,4 % olive kalama-
ta), olio extra vergine di oliva 12,8%, peperoncino 0,8%, sale 0,3%, origano 0,1%, prezzemolo 
0,2%, alloro, 0,2 %, rosmarino 0,2%, aglio 0,2%. 

SPICY TRICOLOR OLIVES

Ingredients: olives 85,2% (green olives 28,4%, “leccino” red olives 28,4%, “kalamata” olives28,4%), extra 
virgin olive oil 12,8%, hot pepper 0,8%, salt 0.3%, Oregano 0,1%, parsley 0,2%, laurel 0,2%, rosemary 0,2%, 
garlic 0,2%. 

BOX

COD

BOX

Olive tricolore con peperoncino: leccine, celline e nocellara in olio extra vergine di oliva. 
Prodotto croccante, sottovuoto, non pastorizzato.

ENG

Spicy tricolor olives: leccine, celline and nocellara in extra virgin olive oil. Crunchy vacuum-packed pro-
duct, unpasteurized.

OLIVE TRICOLORE PICCANTI

COD 074R / 20SOT300

12 x 300 g

247H / 20SOT1000

5 x 1000 g

Ingredienti: olive denocciolate 69%,(olive verdi, olive rosse “leccino”, olive “kalamata”),olio 
extra vergine d’oliva (all’origine)27%, peperoncino 3%, sale, acidificante: acido citrico. 

SPICY PITTED OLIVES MIX

Ingredients: pitted olives 69% (green olives, “leccino” red olives, “kalamata” olives), extra virgin olive oil (at 
the origin)27%, hot peppers 3% salt, acidifier: citric acid.

BOX

COD

BOX

Olive tricolore denocciolate piccanti in olio extra vergine di oliva. Prodotto croccante, sot-
tovuoto, non pastorizzato.

ENG

Spicy tricolor pitted olives in extra virgin olive oil. Crunchy vacuum-packed product, unpasteurized.

MISTO OLIVE DENOCCIOLATE PICCANTI

COD 071R / 46SOT250

12 x 250 g

244H / 46SOT1000

5 x 1000 g

Ingredienti: olive 85% (olive verdi, olive rosse leccino, olive kalamata), olio extra vergine di 
oliva (all’origine)13%, prezzemolo, alloro, rosmarino, origano, aglio, sale, acido citrico. 

TRICOLOR OLIVES 

Ingredients: olives 85% (green olives, red leccino olives, kalamata olives), extra virgin olive oil (originally) 13%, 
parsley, bay leaf, rosemary, oregano, garlic, salt, citric acid. 

BOX

COD

BOX

Olive tricolore: leccine, celline e nocellara  in olio extra vergine di oliva. Prodotto croccante, 
sottovuoto, non pastorizzato.

ENG

Tricolor olives: leccine, celline and nocellara in extra virgin olive oil. Crunchy vacuum-packed product, 
unpasteurized.

OLIVE TRICOLORE 
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OLIO EXTRA VERGINE DI OLIVA

Olio extra vergine di oliva prodotto con olive esclusivamente pugliesi, la molitura avviene 
immediatamente dopo la raccolta con un sistema di estrazione a freddo, e si presenta come una 
spremuta di olive torbida non filtrata, gialla con riflessi verdi, che subisce un naturale processo 
di decantazione. 

EXTRA VIRGIN OLIVE OIL
Extra virgin olive oil produced with exclusively Apulian olives, the milling takes place immediately 
after harvesting with a cold extraction system, and looks like a cloudy unfiltered olive pressing, 
yellow with green reflections, which undergoes a natural decanting process.
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COD 076R / 01OLI500

12 x 500 ml

251H / 01OLI500

12 x 500 ml

Ingredienti: olio extra vergine di oliva.

BOTTLE 500 ml

Ingredients: Extra virgin olive oil.

BOX

COD

BOX

Olio extra vergine di oliva estratto a freddo.
Note: formato disponibile solo per quantità.

ENG

Extra virgin olive oil cold extracted.
Note: Available only for quantities.

BOTTIGLIA 500 ml

COD 077R / 01OLI750

6 x 750 ml

252H / 01OLI750

6 x 750 ml

Ingredienti: olio extra vergine di oliva.

BOTTLE 750 ml

Ingredients: Extra virgin olive oil.

BOX

COD

BOX

Olio extra vergine di oliva estratto a freddo.

ENG

Extra virgin olive oil cold extracted.

BOTTIGLIA 750 ml

COD 075R / 01OLI250

12 x 250 ml

250H / 01OLI250

12 x 250 ml

Ingredienti: olio extra vergine di oliva.

BOTTLE 250 ml

Ingredients: Extra virgin olive oil.

BOX

COD

BOX

Olio extra vergine di oliva estratto a freddo.
Note: formato disponibile solo per quantità.

ENG

Extra virgin olive oil cold extracted.
Note: Available only for quantities.

BOTTIGLIA 250 ml
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OLIO EXTR A VERGINE DI OLIVA
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COD 079R / 01OLI3000

5 x 3 l

254H / 01OLI3000

5 x 3 l

Ingredienti: olio extra vergine di oliva.

TIN 3 l

Ingredients: Extra virgin olive oil.

BOX

COD

BOX

Olio extra vergine di oliva estratto a freddo.
Note: formato disponibile solo per quantità.

ENG

Extra virgin olive oil cold extracted.
Note: Available only for quantities.

LATTINA DA 3 l

COD 078R / 01OLI1000

9 x 1 l

253H / 01OLI1000

9 x 1 l

Ingredienti: olio extra vergine di oliva.

TIN 1 l

Ingredients: Extra virgin olive oil.

BOX

COD

BOX

Olio extra vergine di oliva estratto a freddo.
Note: formato disponibile solo per quantità.

ENG

Extra virgin olive oil cold extracted.
Note: Available only for quantities.

LATTINA DA 1 l

COD 080R / 01OLI5000

5 x 5 l

255H / 01OLI5000

5 x 5 l

Ingredienti: olio extra vergine di oliva.

TIN 5 l

Ingredients: Extra virgin olive oil.

BOX

COD

BOX

Olio extra vergine di oliva estratto a freddo.

ENG

Extra virgin olive oil cold extracted.

LATTINA DA 5 l
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CONSERVE IN OLIO

In una terra che offre una grande varietà di ortaggi, le famiglie per avere la disponibilità del pro-
dotto durante tutto l’anno, conservavano quest’ultimi in olio extra vergine di oliva. Da qui nasce 
in Puglia una tradizione conserviera di rilievo. La lavorazione rigorosamente dal fresco, permet-
te di mantenere la croccantezza e l’integrità del sapore, della materia prima.

CONSERVES IN OIL
In a land that offers a great variety of vegetables, in order to have the product available throughout 
the year, families preserved vegetables in extra virgin olive oil. Hence an important canning 
tradition was born in Puglia. The strictly fresh processing allows to maintain the crunchiness and 
integrity of the flavor of the raw material.
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COD 082R / 61SOT212

9 x 230 g

- / -

- x -

Ingredienti: melanzane secche (45%), olio extra vergine di oliva (30%), tonno “euthynnus al-
letteratus rafinesque”(15%), capperi, sale integrale, aceto di mele, succo di limone.

ROLLED AUBERGINES WITH TUNA FISH

Ingredients: sundried aubergines (45%), extra virgin olive oil (30%), tuna fish  “euthynnus alletteratus rafine-
sque”(15%), capers, whole salt, apple cider vinegar, lemon juice.

BOX

COD

BOX

Involtini di melanzane ripieni a mano con tonno di prima scelta e capperi. 

ENG

Hand-stuffed aubergine rolls with tuna fish and capers.

INVOLTINI DI MELANZANE RIPIENI AL TONNO

COD 081R / 02SOT314

9 x 280 g

256H / 02SOT3100S

4 x 2950 g

Ingredienti: melanzane (65%), olio extra vergine di oliva (all’origine)(33%), peperoncino, aglio, 
origano, menta, aceto di vino, sale.

AUBERGINE FILLETS

Ingredients: aubergines (65%), extra virgin olive oil (at the origin)(33%), hot peppers, garlic, oregan, mint, 
wine vinegar, salt.

BOX

COD

BOX

Croccanti melanzane a filetti in olio extra vergine di oliva, aromatizzate con peperoncino, 
aglio, origano e menta. NOTE: il vaso da 2950 g è in olio di semi.

ENG

Crunchy sliced ​​aubergines in extra virgin olive oil, flavored with chilli, garlic, oregano and mint. 
NOTE: jar sized 2950 g has seeds oil.

MELANZANE A FILETTI

COD 083R / 05SOT314

9 x 280 g

257H / 05SOT3100S

4 x 2950 g

Ingredienti: carciofi 65%, olio extra vergine di oliva (all’origine)33%, aceto di vino, sale.

ARTICHOKES

Ingredients:artichokes 65%, extra virgin olive oil (at the origin) 33%, wine vinegar, salt.

BOX

COD

BOX

Il cuore del carciofo  (zona di provenienza Brindisi), conservato in olio extra vergine.
NOTE: il vaso da 2950 g è in olio di semi.

ENG

The heart of the artichoke (from Brindisi area in Puglia), preserved in extra virgin oil.
NOTE: jar sized 2950 g has seeds oil.

CUORE DI CARCIOFO 

COD 084R / 06SOT314

9 x 280 g

258H / 06SOT3100S

4 x 2950 g

Ingredienti: carciofi 65%, olio extra vergine di oliva (all’origine)33%, aceto di vino, sale.

GRILLED ARTICHOKES

Ingredients:artichokes 65%, extra virgin olive oil (at the origin) 33%, wine vinegar, salt.

BOX

COD

BOX

Il cuore del carciofo arrostito  (zona di provenienza Brindisi), conservato in olio extra ver-
gine. NOTE: il vaso da 2950 g è in olio di semi.

ENG

The heart of the artichoke (from Brindisi area in Puglia), grilled and preserved in extra virgin oil.
NOTE: jar sized 2950 g has seeds oil.

CARCIOFI ARROSTITI
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COD 086R / 68SOT212

9 x 230 g

- / -

- x -

Ingredienti: carciofi (65%), olio extra vergine di oliva (30%), aceto di mele, sale integrale, 
succo di limone.

RAW SMALL CANDINI ARTICHOKES

Ingredients: artichokes (65%), extra virgin olive oil (30%), apple cider vinegar, whole salt, lemon juice.

BOX

COD

BOX

Carciofini candini crudini di prima scelta lavorati manualmente a crudo dal fresco, in olio 
extra vergine di oliva. 

ENG

First choice small candini artichokes cutted by hand, processed raw from fresh production, in extra virgin 
olive oil.

CARCIOFI CANDINI CRUDINI

COD 087R / 29SOT314L

9 x 285 g

259H / 29SOT3100S

4 x 2950 g

Ingredienti: carciofo (cynara cardunculus) 45%, olio di oliva 55%, sale, aceto, prezzemolo, 
menta, aglio. Correttore di acidità: acido citrico e330, antiossidante: acido ascorbico e300.

UNCOOKED CANDINI ARTICHOKES

INGREDIENTS: Artichoke (Cynara cardunculus) 45%, olive oil 55%, salt, vinegar, parsley, mint, garlic. Acidity 
regulator: citric acid E330, antioxidant: ascorbic acid E300.

BOX

COD

BOX

Carciofi candini crudi (zona di provenienza Brindisi), lavorati dal fresco, in olio di oliva, pro-
duzione manuale. NOTE: il vaso da 2950 g è in olio di semi.

ENG

Raw Candini artichokes (from Brindisi area in puglia),  from fresh production, in olive oil, cutted by hand.
NOTE: jar sized 2950 g has seeds oil.

CARCIOFI CANDINI CRUDI

COD 088R / 17SOT314L

9 x 285 g

- / -

- x -

Ingredienti: carciofo (cynara cardunculus),  olio di oliva, sale, aceto, prezzemolo, menta, aglio. 
Correttore di acidità: acido citrico e330, antiossidante: acido ascorbico e300. 

CANDINI ARTICHOKES

Ingredients: artichoke (cynara cardunculus), olive oil, salt, vinegar, parsley, mint, garlic. Acidity regulator: 
citric acid e330, antioxidant: ascorbic acid e300.

BOX

COD

BOX

Carciofi candini (zona di provenienza Brindisi), lavorati  dal fresco, in olio di oliva, produ-
zione manuale.

ENG

Candini artichokes (from Brindisi area in puglia),  from fresh production, in olive oil, cutted by hand.

CARCIOFI CANDINI

COD 085R / 69SOT212

9 x 230 g

260H / 69SOT1700S

4 x 1600 g

Ingredienti: carciofi (65%), olio extra vergine di oliva (30%), aceto di mele, sale integrale, 
succo di limone.

RAW ARTICHOKES

Ingredients: artichokes (65%), extra virgin olive oil (30%), apple cider vinegar, whole salt, lemon juice.

BOX

COD

BOX

Carciofi di prima scelta lavorati manualmente a crudo dal fresco, in olio extra vergine di 
oliva. NOTE: il vaso da 1600 g è anche in olio di semi.

ENG

First choice artichokes cutted by hand, processed raw from fresh production, in extra virgin olive oil. 
NOTE: jar sized 1600 g has also seeds oil.

CARCIOFI CRUDINI
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COD 090R / 65SOT212

9 x 230 g

262H / 65SOT1700L

4 x 1600 g

Ingredienti: pomodori “ciliegino” essiccati al sole (62%), olio extra vergine di oliva (30%), sale 
integrale, capperi, peperoncino piccante, aceto di mele, menta fresca, aglio, succo di limone. 
ORIGINE DEL POMODORO: ITALIA.

SUNDRIED CHERRY TOMATOES

Ingredients: sundried cherry-tomatoes (62%), extra virgin olive oil (30%),  whole salt, capers, hot peppers, 
apple cider vinegar, fresh mint, garlic, lemon juice.TOMATO ORIGIN: ITALY.

BOX

COD

BOX

Pomodorini ciliegino essiccati al sole con aromi, in olio extra vergine di oliva.
NOTE: il vaso da 1600 g è anche in olio di semi.

ENG

Crunchy sun-dried cherry tomatoes with aromas in extra virgin olive oil.
NOTE: jar sized 1600 g has also seeds oil.

POMODORINI CILIEGINO SECCHI

COD 089R / 07SOT212

9 x 230 g

261H / 07SOT1700S

4 x 1600 g

Ingredienti: pomodori lunghi essiccati al sole (62%), olio extra vergine di oliva (30%), sale 
integrale, capperi, peperoncino piccante, aceto di mele, menta fresca, aglio, succo di limone. 
ORIGINE DEL POMODORO: ITALIA.

SUNDRIED TOMATOES

Ingredients: sundried tomatoes (62%), extra virgin olive oil (30%), whole salt, capers, hot peppers, apple cider 
vinegar, garlic, fresh mint, lemon juice. TOMATO ORIGIN: ITALY.

BOX

COD

BOX

Croccanti e carnosi pomodori essiccati al sole, con aromi, in olio extra vergine di oliva.
NOTE: il vaso da 1600 g è anche in olio di semi.

ENG

Crunchy sun-dried tomatoes with aromas in extra virgin olive oil.
NOTE: jar sized 1600 g has also seeds oil.

POMODORI ESSICATI AL SOLE

COD 091R / 79SOT212

9 x 230 g

263H / 79SOT1700S

4 x 1600 g

Ingredienti: pomodoro “ciliegino” (49%), olio extra vergine di oliva (49%), zucchero, sale in-
tegrale.

SUNDRIED CHERRY TOMATOES CONFIT

INGREDIENTS: Cherry-tomatoes (49%), extra virgin olive oil (49%), sugar, whole salt.

BOX

COD

BOX

Pomodorini “ciliegino” di produzione locale salentina, essiccati lentamente a bassa tem-
peratura con zucchero. NOTE: il vaso da 1600 g è anche in olio di semi.

ENG

Cherry tomatoes from local production In Salento-Puglia, dried slowly at low temperature with sugar.
NOTE: jar sized 1600 g has also seeds oil.

POMODORINI CILIEGINO CONFIT

COD 092R / 63SOT212

9 x 230 g

264H / 63SOT1700L

4 x 1600 g

Ingredienti: pomodori secchi (45%), olio extra vergine di oliva (30%), tonno “euthynnus allet-
teratus rafinesque” (15%), capperi, sale integrale, aceto di mele, succo di limone. Contiene: 
tonno. ORIGINE DEL POMODORO: ITALIA.

BUNDLE OF SUNDRIED TOMATOES WITH TUNA FISH

Ingredients: sundried tomatoes (45%), extra virgin olive oil (30%), tunafish “euthynnus alletteratus rafine-
sque” (15%), capers, whole salt, apple cider vinegar, lemon juice. It contains: tunafish. TOMATO ORIGIN: 
ITALY.

BOX

COD

BOX

Fagottino di pomodoro del Salento, essiccato al sole con tonno e capperi. Lavorazione in-
teramente manuale. NOTE: il vaso da 1600 g è anche in olio di semi.

ENG

Handmade sun dried bundles of tomatoes from Salento, with tuna fish and capers.
NOTE: jar sized 1600 g has also seeds oil.

FAGOTTINI RIPIENI TONNO
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COD 094R / 66SOT212

9 x 230 g

265H / 66SOT1700S

4 x 1600 g

Ingredienti: peperoni “cherry” (45%),  olio extra vergine di oliva (30%), tonno (euthynnus al-
letteratus rafinesque)(15%), capperi, sale integrale, aceto di mele, zucchero, succo di limone. 

STUFFED HOT PEPPERS WITH TUNA FISH

Ingredients: sundried cherry peppers (45%), extra virgin olive oil (30%), tuna fish (euthynnus alletteratus 
rafinesque)(15%), capers, whole salt, apple cider vinegar, sugar, lemon juice. 

BOX

COD

BOX

Croccanti peperoncini semipiccanti cherry provenienza Salento, svuotati a mano e ripieni 
di tonno pregiato e capperi. NOTE: il vaso da 1600 g è anche in olio di semi.

ENG

Crunchy semi-spicy cherry peppers from Salento, emptied by hand and filled with fine tuna and capers.
NOTE: jar sized 1600 g has also seeds oil.

PEPERONCINI FARCITI TONNO 

COD 095R / 81SOT580

6 x 520 g

266H / 81SOT1700S

4 x 1600 g

Ingredienti: cicoria “cichorium intybus l.”(61%), olio di semi di girasole, olio extra vergine di 
oliva, aceto di mele, zucchero, sale integrale, succo di limone.

CHICORIES HEART

Ingredients: chicory “cichorium intybus l.”(61%), sunflower oil, extra virgin olive oil, apple cider vinegar, sugar, 
whole salt, lemon juice.

BOX

COD

BOX

Croccanti germogli di cicoria Catalogna, lavorati dal fresco e conservati in olio. Ottimo 
contorno per piatti a base di carne o pesce fresco. 

ENG

Crunchy catalonian chicory sprouts, freshly processed and preserved in oil. Excellent side dish for meat 
or fresh fish dishes. 

CUORE DI CICORIA

COD 096R / 78SOT580X

6 x 550 g

267H / 78SOT1700X

4 x 1600 g

Ingredienti: cavolfiori, carote, peperone, finocchi, acqua, aceto di mele, zucchero, sale inte-
grale, succo di limone.

CHOPPED MIXED PICKELS

Ingredients: cauliflowers, carrots, pepper, fennels, water, apple cider vinegar, sugar, whole salt, lemon juice.

BOX

COD

BOX

Croccante mix di ortaggi e verdure a pezzettoni, in agrodolce lavorato dal fresco.
Peso sgocciolato: 330 g - 1000 g.

ENG

Crunchy mix of  chopped vegetables, in sweet and sour processed from fresh.
Drained weight: 330 g - 1000 g.

GIARDINIERA DELLA NONNA

COD 093R / 26SOT314L

9 x 285 g

271H / 26SOT1500S

2 x 1450 g

Ingredienti: peperoncini (65%), olio di oliva, tonno (26%), capperi (9%), aceto di vino, sale. 
Correttore di acidità: acido citrico E330, antiossidante: acido ascorbico E300.

HELLY PEPPERS WITH TUNA FISH

Ingredients: hot peppers (65%), olive oil, tuna fish (26%), capers (9%), wine vinegar, salt. Acidity regulator: 
citric acid E330, antioxidant: ascorbic acid E300.

BOX

COD

BOX

Peperoncini ciliegino farciti e invasati a mano con tonno di prima scelta e capperi.
NOTE:  formato VASCHETTA da 1450 g in olio di semi.

ENG

Cherry peppers stuffed and put in jars by hand with tuna fish and capers.
NOTES: TRAY format of 1450 g  has  seeds oil.

DIAVOLETTI CON TONNO
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COD 098R / 73SOT212

9 x 230 g

- / -

- x -

Ingredienti: peperoncino piccante (65%), olio extra vergine di oliva (30%), aceto di mele, sale 
integrale, succo di limone. 

HOT CHILI PEPPERS

Ingredients: hot peppers (65%), extra virgin olive oil (30%), apple cider vinegar, whole salt, lemon juice.

BOX

COD

BOX

Peperoni piccanti, zona di provenienza Salento-Italia. Conservati in olio extra vergine di 
oliva e un goccio di succo di limone.

ENG

Spicy peppers, area of ​​origin Salento-Italy. Preserved in extra virgin olive oil and lemon juice.

PEPERONI PICCANTI DEL SALENTO

COD 097R / 10SOT212

9 x 190 g

- / -

- x -

Ingredienti: peperoncino piccante 93%, olio extra vergine di oliva (all’origine) 5%, sale.

MINCED HOT CHILI PEPPERS

Ingredients: hot chily peppers 93%, extra virgin olive oil (at the origin) 5%, salt.

BOX

COD

BOX

 Peperoncino piccante tritato in olio extra vergine di oliva. 

ENG

Minced hot peppers in extra virgin olive oil.

PEPERONCINO PICCANTE TRITATO 

COD 099R / 54SOT212X

9 x 190 g

- / -

- x -

Ingredienti: capperi, acqua, aceto di vino (contiene solfiti), sale.

CAPERS

Ingredients: capers, water, vinegar (sulphites), salt.

BOX

COD

BOX

I capperi una volta puliti, sono messi sotto sale e successivamente conservati in aceto di 
vino.

ENG

Once cleaned, the capers are salted and then preserved in wine vinegar.

CAPPERI IN ACETO

COD 100R / 74SOT130

11 x 75 g

- / -

- x -

Ingredienti: capperi (80%), sale integrale (20%).

SALTED CAPERS

Ingredients: capers (80%), whole salt (20%).

BOX

COD

BOX

Capperi di piccola pezzatura, conservati sotto sale come da ricetta tradizionale.

ENG

Small-sized capers, preserved in salt as traditional recipe.

CAPPERI SOTTO SALE
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COD 102R / 31SOT314X

9 x 285 g

- / -

- x -

Ingredienti: cipolle, acqua, aceto, zucchero, sale. Correttore di acidità: acido citrico E330, 
antiossidante: acido ascorbico E300.

BORETTANE ONIONS

Ingredients: onion, water, vinegar, sugar, salt. Acidity regulator:citric acid E330,antioxidant:ascorbic acid 
E300.

BOX

COD

BOX

Cipolle Borettane, provenienza Italia, crude in agrodolce.

ENG

Raw Borettane onions from Italy, in sweet and sour.

CIPOLLE BORETTANE

COD 103R / 76SOT212

9 x 230 g

268H / 76SOT1700S

4 x 1600 g

Ingredienti: cipolle rosse essiccate (60%), olio extra vergine di oliva (30%), aceto di mele, 
mosto d’uva cotto (3%), zucchero, sale integrale, succo di limone. 

VINCOTTO SUNDRIED ONIONS

Ingredients: dried onions (60%), extra virgin olive oil (30%), apple cider vinegar, cooked grape must (3%), 
sugar, whole salt, lemon juice. 

BOX

COD

BOX

Cipolla essiccata al sole, macerata nel cotto di uva, in aceto di mele e olio extra vergine di 
oliva.NOTE: il vaso da 1600 g è anche in olio di semi.

ENG

Sun dried onion macerated in cooked grapes, with apple vinegar and extra virgin olive oil. 
NOTE: jar sized 1600 g has also seeds oil.

CIPOLLA ESSICCATA AL VIN COTTO

COD 104R / 08SOT314

9 x 280 g

- / -

- x -

Ingredienti: lampascioni 65%, olio extra vergine di oliva (all’origine) 33%, aceto di vino, sale.

WILD ONIONS

Ingredients: wild onion 65%, extra virgin olive oil (at the origin) 33%, wine vinegar, salt.

BOX

COD

BOX

Cipollotto selvatico dal gusto amarognolo detto lampascione, in olio extra vergine di oliva. 

ENG

Wild onion with a bitter taste called lampascione, in extra virgin olive oil.

LAMPASCIONI

COD 101R / 43SOT314

9 x 300 g

- / -

- x -

Ingredienti: aglio (68%), olio extra vergine di oliva (all’origine), prezzemolo.

GARLIC WITH HERBS

Ingredients: garlic (68%),extra virgin olive oil (originally), parsley.

BOX

COD

BOX

Aglio, prezzemolo e basilico in olio extra vergine di oliva (aglio senz’anima).

ENG

Garlic, parsley and basil in extra virgin olive oil.

AGLIO ALLE ERBETTE
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COD 106R / 75SOT212

9 x 230 g

- / -

- x -

Ingredienti: olio extra vergine di oliva (30%), pomodori secchi, melanzane secche, zucchine 
secche, peperoni secchi, olive “leccina” denocciolate, capperi, sale integrale, peperoncino 
piccante, aceto di mele, menta fresca, aglio, succo di limone. ORIGINE DEL POMODORO: 
ITALIA

STARTER FROM SALENTO

Ingredients: extra virgin olive oil (30%) dried tomatoes, dried aubergines, dried zucchini, dried bell pepper 
pitted “leccina” olives, capers, whole salt, hot pepper, apple cider vinegar,  fresh mint, garlic, lemon juice. 
TOMATO ORIGIN: ITALY

BOX

COD

BOX

Mix di ortaggi essiccati al sole dal gusto e profumo intenso, già pronto per essere servito.

ENG

Mix of sun-dried vegetables with an intense flavor,  ready to be served.

ANTIPASTO SALENTINO

COD 105R / 70SOT314

9 x 280 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodori gialli, scalogno, passata di pomodoro, peperoni essiccati, zucchine es-
siccate,  olio extra vergine d’oliva 4%, sale, peperoncino piccante. 

CAPONATA SALENTINA

Ingredients: yellow tomatoes, shallots, tomatoes purée, dried peppers, dried zucchini, extra virgine olive oil 
4%, salt, hot peppers. 

BOX

COD

BOX

Agli ingredienti essiccati, zucchine e peperoni, si aggiungono gli ingredienti freschi, po-
modori gialli e scalogno, quindi si cuoce insieme a passata di pomodoro, spezie e olio. 

ENG

The fresh ingredients, yellow tomatoes and shallots, are added to the dried ingredients, zucchini and 
peppers, then cooked together with tomato puree, spices and oil.

CAPONATA SALENTINA

COD 107R / 71SOT212

9 x 230 g

269H / 71SOT1700S

4 x 1600 g

Ingredienti: cime di rapa (65%),, olio extra vergine di oliva (30%), peperoncino, sale integrale, 
aceto di mele, aglio, succo di limone.

RAPINI TIPS

Ingredients: rapini tips (65%), extra virgin olive oil (30%), hot pepper, whole salt, apple cider vinegar, garlic, 
lemon juice.

BOX

COD

BOX

Fresche e croccanti cime di rapa condite con aromi naturali e conservate in olio extra ver-
gine di oliva.NOTE: il vaso da 1600 g è anche in olio di semi.

ENG

Fresh and crunchy turnip greens seasoned with natural flavors and preserved in extra virgin olive oil.
NOTE: jar sized 1600 g has also seeds oil.

CIME DI RAPA

COD 108R / 82SOT212

9 x 230 g

270H / 82SOT1700S

4 x 1600 g

Ingredienti: finocchio (65%), olio extra vergine di oliva (29%), aceto di mele, zucchero, sale 
integrale, succo di limone.

FENNEL FILLETS

Ingredients: fennel (65%), extra virgin olive oil (29%), apple vinegar, sugar, whole salt, lemon juice.

BOX

COD

BOX

Croccanti filetti di finocchio, lavorati dal fresco e conservati in olio extra vergine di oliva.  
Un tocco di freschezza ai propri piatti. NOTE: il vaso da 1600 g è anche in olio di semi.

ENG

Crunchy fennel fillets, processed fresh and preserved in extra virgin olive oil. A pieceof freshness to your 
NOTE: jar sized 1600 g has also seeds oil.

FILETTI DI FINOCCHIO
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COD 110R / 21SOT314

9 x 280 g

- / -

- x -

Ingredienti: funghi prataioli coltivati agaricus bisporus 65 %, olio extra vergine di oliva all’ori-
gine 33%, aceto di vino, sale. Antiossidante acido l-ascorbico e300.

GRILLED CHAMPIGNON MUSHROOMS

Ingredients: cultivated mushrooms agaricus bisporus 65%, extra virgin olive oil 33%, wine vinegar, salt. L-a-
scorbic acid antioxidant E300.

BOX

COD

BOX

Funghi Champignon grigliati e successivamente conservati in olio extra vergine di oliva.

ENG

Grilled Champignon Mushrooms  preserved in extra virgin olive oil.

FUNGHI CHAMPIGNON GRIGLIATI

COD 111R / 16SOT212

9 x 230 g

- / -

- x -

Ingredienti: zucchina (54%), olio extra vergine di oliva (39%), aceto di mele, zucchero, sale 
integrale, menta, succo di limone, aglio.

ZUCCHINI FILLETS

Ingredients: zucchini (54%), extra virgin olive oil (39%), apple vinegar, sugar, whole salt, mint, lemon juice, 
garlic.

BOX

COD

BOX

Sottili fettine di zucchine croccanti conservate in olio extra vergine di oliva e limone.

ENG

Fine slices of crispy zucchini preserved in extra virgin olive oil and lemon juice.

FILETTI DI ZUCCHINE

COD 109R / 14SOT314L

9 x 285 g

- / -

- x -

Ingredienti: Funghi Nameko (32%), Funghi di Muschio (25%), Funghi Champignons (20%), olio 
di oliva, aceto di vino, sale, spezie in proporzioni variabili. Antiossidante: acido ascorbico 
E300.

MUSHROOMS MIX

Ingredients: Nameko mushrooms(32%), Musk mushrooms(25%), Champignons mushrooms(20%), olive oil, 
wine vinegar, salt, spioces in variable proportion. Antioxidant:ascorbic acid E300.

BOX

COD

BOX

Misto funghi in olio di oliva.

ENG

mushrooms mix preserved in olive oil.

MISTO FUNGHI
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COD 113R / 02TON212L

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: tonno pinna gialla 72%(Thunus Albacares - Zona FAO 51), olio di oliva 27%, sale.

YELLOWFIN TUNAFISH FILLETS 

Ingredients: tuna fish 72%(Thunus Albacares - Area FAO 51), olive oil 27%, salt.

BOX

COD

BOX

Filetti ricavati dal tonno Pinna Gialla, selezionato e lavorato secondo l’antica tradizione, dal 
sapore pieno e deciso e al tempo stesso gustoso e delicato.

ENG

Yellowfin tuna fillets selected and processed according to the ancient tradition, with a full flavor and at 
the same time soft.

FILETTI DI TONNO PINNA GIALLA

COD 112R / 01TON212L

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: tonno alalunga 72% (Thunus Alalunga - Zona FAO 37), olio di oliva 27%, sale. 

WHITE ALBACORE TUNAFISH FILLETS 

Ingredients: white albacore tuna fish 72% (Thunus Alalunga - Area FAO 37), olive oil 27%, salt.

BOX

COD

BOX

Filetti ricavati dal tonno della specie Thunnus alalunga, conosciuto anche come tonno 
bianco, pescato nel mar Jonio e lavorato direttamente dal fresco.

ENG

Tuna fillets of the Thunnus alalunga species, also known as white tuna, fished in the Ionian Sea from fresh 
production.

FILETTI DI TONNO BIANCO ALALUNGA

COD 114R / 03TON212L

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: tonnetto alletterato 72% (Euthynnus Alletteratus - Zona FAO 37), olio di oliva 27%, 
sale.

RED TUNAFISH FILLETS 

Ingredients: tuna fish 72% (Euthynnus Alletteratus - Area FAO 37), olive oil 27%, salt.

BOX

COD

BOX

Filetti ricavati dal Tonnetto (Euthynnus Alletteratus), pescato nel mar Jonio e lavorato di-
rettamente dal fresco.

ENG

Fillets of tuna fish (Euthynnus Alletteratus), fished in the Ionian Sea and  from fresh production.

FILETTI DI TONNETTO ROSSO

COD 115R / 07TON212

12 x 190 g

- / -

- x -

Ingredienti: tonno yellowfin 72% (Thunnus Albacares - Zona FAO 51), acqua 27%, sale. 

TUNA FILLETS IN BRINE

Ingredients:  yellowfin 72%(Thunnus Albacares - Area FAO 51), water 27%, salt. 

BOX

COD

BOX

Filetti ricavati dal tonno Pinna Gialla al naturale, selezionato e lavorato secondo l’antica 
tradizione.

ENG

Fillets of yellowfin tuna fish in brine, selected and processed according to the ancient tradition.

FILETTI DI TONNO AL NATURALE
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TONNO IN OLIO DI OLIVA

COD 116R / 04TON314L

12 x 300 g

- / -

- x -

Ingredienti: tonno pinna gialla 70%(Thunnus Albacares - Zona FAO 51), olio di oliva 29%, sale. 

CRUMBS TUNAFISH 

Ingredients: tuna fish 70% (Thunnus Albacares -  Area FAO 51), olive oil 29%, salt.

BOX

COD

BOX

Tenere briciole di tonno gustose e delicate. 

ENG

Tasty and tender tuna fish crumbs.

BRICIOLE DI TONNO
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CREME E PATE’

La trasformazione degli ortaggi coltivati localmente in creme o paté è figlia della tradizione 
conserviera pugliese.  Ideali per condire e rendere gustosi: tartine, crostini, panini e friselle .

DRESSINGS AND PATE’
The transformation of the vegetables grown in the area into cream or paté  is the consequence 
of the Apulian canning tradition. Ideal for seasoning and making tasty: canapés, croutons, 
sandwiches and friselle.
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CREME E PATE’ CON OLIO EVO
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COD 118R / 01C&C212

9 x 190 g

- / -

- x -

Ingredienti: carciofi 88%, olio extra vergine di oliva (all’origine) 10%, capperi, sale.

ARTICHOKES SPREAD

Ingredients: artichokes 88%, extra virgin olive oil (at the origin) 10%, capers, salt.

BOX

COD

BOX

Crema di carciofi composta per 88% da carciofi, capperi, conservata in olio extra vergine 
di oliva. 

ENG

Artichoke spread made of 88% artichokes, capers, preserved in extra virgin olive oil.

CREMA DI CARCIOFI

COD 117R / 08C&C212

9 x 230 g

- / -

- x -

Ingredienti: olive nere (varietà “leccina e “cellina” 98%, olio di oliva, sale integrale, olio extra 
vergine di oliva, succo di limone.

BLACK OLIVES PATE’

Ingredients: black olives (“Leccina” and “Cellina”)98%, olive oil,  whole salt, extra virgin olive oil, lemon juice.

BOX

COD

BOX

Paté di olive nere con olio extra vergine di oliva.

ENG

Black olives patè with extra virgin olive oil.

PATE’ DI OLIVE NERE

COD 119R / 02C&C212

9 x 190 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodori secchi 80%, olio extra vergine di oliva (all’origine) 16%, capperi, sale, 
peperoncino, acciughe.

SUNDRIED TOMATOES SPREAD 

Ingredients: sundried tomatoes 80%, extra virgin olive oil (at the origin)16%, capers, salt, hot peppers, an-
chovies.

BOX

COD

BOX

Crema di pomodori secchi con olive, capperi, acciughe e peperoncino in olio extra vergine 
di oliva. 

ENG

Sun dried tomatoes spread  with olives, capers, anchovies and chilli preserved in extra virgin olive oil.

CREMA DI POMODORI SECCHI

COD 120R / 05C&C212

11 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: carciofi 71,53%, olio extra vergine di oliva 14,31%, prezzemolo 5,01%, noci 5,01%, 
succo di limone 1,79%, aceto di vino (solfiti) 1,22%, aglio 0,57%, sale 0,57%.

WALNUTS AND ARTICHOKES SPREAD

Ingredients: artichokes 71,53%, extra virgin olive oil 14,31%, parsley 5,01%, nuts 5,01%, lemon juice 1,79%, 
vinegar (sulphites) 1,22%, garlic 0,57%, salt 0,57%.

BOX

COD

BOX

Delicato patè di carciofi e noci in olio extra vergine di oliva, ideale per bruschette e per 
condire paste fredde.

ENG

Soft walnuts and artichokes spread preserved in extra virgin olive oil, ideal for bruschetta and cold pasta 
dish.

PATE’ CARCIOFI E NOCI 
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COD 122R / 17C&C212

9 x 230 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodori essiccati al sole (45%),olio di oliva, cipolla, olive “leccina” denocciolate, 
capperi,  olio extra vergine di oliva, sale integrale, aceto di mele, succo di limone.
ORIGINE DEL POMODORO: ITALIA

FARMER PATE’

Ingredients: sundried tomatoes (45%), olive oil, onion,  pitted “leccina” olives, capers, extra virgin olive oil, 
whole salt, apple cider vinegar, lemon juice. TOMATO ORIGIN: ITALY

BOX

COD

BOX

Sfizioso condimento composto principalmente da pomodori secchi, cipolla, olive  
denocciolate.

ENG

Delicious condiment made up mainly of sun dried tomatoes, onion, pitted olives.

PATE’ DEL CONTADINO

COD 123R / 25C&C212

9 x 230 g

- / -

- x -

Ingredienti: peperoni piccanti (50%), olio di oliva, peperoni dolci (10%), pomodori secchi, olio 
extra vergine di oliva, aceto di mele, sale integrale, succo di limone. 
ORIGINE DEL POMODORO: ITALIA

SPICY PEPPER SPREAD

Ingredients: hot peppers (50%), olive oil, bell peppers (10%), sundried tomatoes, extra virgin olive oil, apple 
cider vinegar, whole salt, lemon juice. TOMATO ORIGIN: ITALY

BOX

COD

BOX

Cremoso condimento di peperoni, pomodori e peperoncino dal gusto vivace e deciso. 

ENG

Creamy pepper, tomato and chili pepper dressing with a spicy taste.

FUOCO DEL SALENTO

COD 124R / 28C&C212

9 x 230 g

- / -

- x -

Ingredienti: olio di oliva, melanzane secche, zucchine secche, pomodori secchi, cipolla, olive 
“leccina” denocciolate, capperi, olio extra vergine di oliva, sale integrale, aceto di mele, succo 
di limone. 
ORIGINE DEL POMODORO: ITALIA

MEDITERRANEAN PATE’

Ingredients: olive oil, dried aubergines, dried zucchini, dried tomatoes, onion, pitted “leccina” olives, capers, 
extra virgin olive oil, whole salt, apple cider vinegar, lemon juice.TOMATO ORIGIN: ITALY 

BOX

COD

BOX

Sfizioso condimento composto principalmente da ortaggi essiccati, olive denocciolate e 
capperi.

ENG

Delicious condiment made up mainly of dried vegetables, pitted olives and capers.

PATE’ MEDITERRANEO

COD 121R / 23C&C212

9 x 230 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodori verdi (30%), melanzane, olio di oliva, capperi, cipolla, olio extra vergine 
di oliva, aceto di mele, sale integrale, erbe aromatiche, succo di limone.

GREEN TOMATOES PATE’

Ingredients: green tomatoes (30%), aubergines, olive oil, capers, onion, extra virgin olive oil, apple cider 
vinegar, whole salt, herbs, lemon juice.

BOX

COD

BOX

Paté di pomodori verdi, con melanzane ed erbe aromatiche, croccante e delicato.

ENG

Green tomatoes paté, with aubergines and aromatic herbs, crunchy and delicate.

PATE’ DI POMODORI VERDI



47

CREME E PATE’ CON OLIO EVO

COD 126R / 09C&C212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: olive verdi e nere, peperone, olio extravergine di oliva (all’origine) 15%, carote, 
cipolla, sedano, capperi, aglio, sale, limone, origano. 

OLIVE SEASONING FOR BRUSCHETTA

 Ingredients: balck and green olives, sweet peppers, extra virgin olive oil(originally) 15%, carrots, onion, ce-
lery, capers, garlic, salt, lemon, oregano.

BOX

COD

BOX

Olive a pezzettoni con un misto di verdure, ideale per bruschette e crostini.

ENG

Chunky olives with a vegetables mix, ideal for bruschetta and croutons.

PRONTO BRUSCHETTA OLIVE

COD 125R / 10C&C212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodori 40 %, verdure(carote, rape bianche, sedano, peperoni, cipolla, cetrioli, 
cavolfiore) 34%, olio extra vergine di oliva (all’origine), olive, aglio, aceto, sale, basilico, prez-
zemolo, origano, acido citrico.

TOMATO SEASONING FOR BRUSCHETTA

Ingredients: tomatoes 40%, vegetables(carrots, white turnip, celery,sweet peppers, onion, cucumbers, cau-
liflower) 34%, extra virgin olive oil (originally), olives, garlic, vinegar, salt, basil, parsley, oregano, citric acid.

BOX

COD

BOX

Pomodoro a pezzettoni con un misto di verdure, ideale per bruschette e crostini.

ENG

Chunky tomato with a vegetables mix, ideal for bruschetta and croutons.

PRONTO BRUSCHETTA POMODORO
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SUGHI, PASSATE E CONDIMENTI

Solo da pomodori freschi coltivati nel Salento abbiamo una linea di diversi tipi di passate 
senza sale con solo una foglia di basilico. Pesti a base di ortaggi e sughetti pronti per condire 
la pasta, completano la categoria. La conservazione avviene senza conservanti solo tramite la 
pastorizzazione.

SAUCES, TOMATO PUREÈS AND CONDIMENTS
Only from fresh tomatoes grown in Salento area in Puglia, we have a line of different types of 
pureé, without salt, with just a basil leaf. Pesto based on vegetables and  tomato sauces ready to 
season pasta, complete the category. The preservation takes place without preservatives only 
through pasteurization.
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PASSATE DI POMODORO

COD 129R / 29SUG275

12 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodoro (99%), basilico fresco (1%).

TRADITIONAL TOMATO PUREE’

Ingredients: tomato (99%), fresh basil (1%).

BOX

COD

BOX

Passata di pomodoro, dal sapore rustico e dolce allo stesso tempo.

ENG

Tomatoes pureé, with a tasty and sweet flavor.

PASSATA DI POMODORO TRADIZIONALE

COD 130R / 28SUG275

12 x 250 g

131R / 28SUG500

12 x 500 g

Ingredienti: pomodori “ciliegino”(99%), basilico fresco (1%).

CHERRY TOMATO PUREE’

Ingredients: cherry tomatoes (99%), fresh basil (1%).

BOX

COD

BOX

Delicata passata di pomodorini ciliegino.

ENG

Delicate puree of cherry tomatoes.

PASSATA DI POMODORO CILIEGINO

COD 132R / 18SUG580

6 x 530 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodorino 65%, passata di pomodoro.

WHOLE SMALL TOMATOES IN TOMATO PUREÈ

Ingredients: tomato 65%, tomato sauce.

BOX

COD

BOX

Dolci pomodorini interi nella classica salsa di pomodoro.

ENG

Sweet whole little tomatoes in the classic tomato sauce.

POMODORINI INTERI IN SALSA

COD 127R / 10SUG314

9 x 280 g

128R / 10SUG580

6 x 530 g

Ingredienti: pomodoro, basilico.

TOMATO PUREÈ

Ingredients: tomato, basil.

BOX

COD

BOX

Dopo la cottura, i pomodori vengono passati e imbottigliati con la sola aggiunta di una 
foglia di basilico.

ENG

After being cooked, the tomatoes are pureed and bottled with just a basil leaf.

PASSATA DI POMODORO
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PASSATE DI POMODORO
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COD 134R / 30SUG580

6 x 550 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodoro (78%), acqua, sale integrale, succo di limone.
ORIGINE DEL POMODORO: ITALIA.

PEELED TOMATOES IN BRINE

Ingredients: tomato (78%), water, whole salt, lemon juice.
TOMATO ORIGIN: ITALY.

BOX

COD

BOX

Polposi pomodori pelati leggermente scottati e invasati a mano. 

ENG

Pulpy peeled tomatoes lightly blanched and put handly in jar.

POMODORI PELATI AL NATURALE

COD 133R / 17SUG580

6 x 530 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodorino 65%, passata di pomodoro.

CHOPPED SMALL TOMATOES IN TOMATO PUREÈ

Ingredients: tomato 65%, tomato sauce.

BOX

COD

BOX

Pomodori tagliati a pezzi in salsa dal sapore rustico e dolce allo stesso tempo.

ENG

Tomatoes pieces in the tomatoes sauce, with a tasty and sweet flavor.

POMODORI A PEZZI IN SALSA

COD 135R / 18SUG250

12 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodoro giallo.
ORIGINE DEL POMODORO: ITALIA.

YELLOW TOMATO PUREÈ

Ingredients: yellow tomatoes. 
TOMATO ORIGIN: ITALY.

BOX

COD

BOX

Con il tipico pomodoro giallo dalla buccia più spessa si ottiene una passata densa dal sa-
pore delicato, ideale per condire piatti di pesce.

ENG

With the typical yellow tomato we prepare a delicate thick purée , ideal for seasoning fish dishes.

PASSATA DI POMODORI GIALLI
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CONDIMENTI

COD 137R / 12C&C130

11 x 100 g

- / -

- x -

Ingredienti: olio di semi di girasole, olio extra vergine di oliva,  olive leccine denocciolate, 
melanzane secche, mandorle bianche, grana padano, basilico fresco, aglio, sale, succo di 
limone, pepe.

ALMONDS AND LECCINE OLIVES PESTO

Ingredients: sunflower oil, extra virgin olive oil, pitted leccine olives, dried aubergines, white almonds, grana 
padano aged cheese, fresh basil, garlic, salt, lemon juice, pepper.

BOX

COD

BOX

Pesto di olive leccine e mandorle ideali per pasta e piatti freddi.

ENG

Leccine olive and almond pesto ideal for pasta and cold dishes.

PESTO DI OLIVE LECCINE E MANDORLE

COD 138R / 14C&C130

11 x 100 g

- / -

- x -

Ingredienti: pomodori secchi, olio di semi di girasole, olio extra vergine di oliva, mandorla 
bianca, grana padano, basilico, aglio, sale, pepe, succo di limone.

ALMONDS AND TOMATOES PESTO

Ingredients: dried tomatoes, sunflower oil, extra virgin olive oil, white almond, grana padano aged cheese, 
basil, garlic, salt, pepper, lemon juice.

BOX

COD

BOX

Pesto di pomodori secchi e mandorle ideali per pasta e piatti freddi.

ENG

Sundried tomatoes and almond pesto ideal for pasta and cold dishes.

PESTO DI POMODORI E MANDORLE

COD 136R / 04C&C212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: broccoli, cime di rapa (32%) (origine italia), acqua, olio extra vergine di oliva, pasta 
di acciughe (acciughe, olio di oliva, sale), capperi, aglio, sale, concentrato di limone, pepe-
roncino piccante.

RAPINI TIPS PESTO

Ingredients: broccoli, turnip greens (32%) (italian origin), water, extra virgin olive oil, anchovy paste (ancho-
vies, olive oil, salt), capers, garlic, salt, lemon concentrate, hot pepper.

BOX

COD

BOX

Condimento alle cime di rapa come da ricetta tradizionale,  pronto per le orecchiette.

ENG

Turnip greens dressing as traditional recipe,matching well with orecchiette pasta.

PESTO ALLE CIME DI RAPA
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COD 140R / 03SUG212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro 90.1% (origine Italia), passata di pomodoro 6.3% (origine italia), 
olio  extra vergine di oliva,sale, aglio, prezzemolo, peperoncino piccante 0,15% (origine non 
UE).

SPICY TOMATO SAUCE

 Ingredients: tomato pulp (Italian origin) 90.1%, tomato puree (Italian origin) 6.3%, extra virgin olive oil, salt, 
garlic, parsley, hot pepper 0.15% (Origin no-EU).

BOX

COD

BOX

Sugo a base di pomodoro con peperoncino.

ENG

Tomato sauce with chilli.

SUGO ALLA ARRABBIATA

COD 139R / 01SUG212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro 72.9 % (origine Italia), pomodoro 11.3 %(origine UE), passata di 
pomodoro 5% (origine Italia), cipolla, olio extra vergine di oliva, basilico 1% (origine Italia) ,sale.

RUSTIC TOMATO SAUCE WITH BASIL

Ingredients: tomato pulp 72.9 % (origin Italy), tomato 11.3% (origin UE), tomato pureé 5% (origin Italy), onion, 
extra virgin olive oil, basil 1% (origin Italy), salt.

BOX

COD

BOX

Solo pomodoro a pezzi con basilico, ottimo sia sulla pasta, sia come base per altri condi-
menti/pizze.

ENG

Only chopped tomatoes with basil, excellent on pasta or topping  pizza.

SUGO RUSTICO AL BASILICO

COD 141R / 03C&C212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro (origine Italia), passata di pomodoro (origine Italia), rucola 
(7,5%), cipolla, olio extra vergine di oliva, sale.

WILD ROCKET TOMATO SAUCE

Ingredients: tomato pulp (origin Italy), tomato pureé (origin Italy), rocket (7,5%), extra virgin olive oil, onion, 
salt (0,22%).

BOX

COD

BOX

Sugo alla rucola selvatica a base di pomodoro.

ENG

Tomato sauce with wild rocket.

SUGO ALLA RUCOLA SELVATICA

COD 142R / 02SUG212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro 44.4% (Origine italia), passata di pomodoro 44.4%  (Origine 
italia), cipolla, olio extra vergine di oliva, ricotta forte 2% [(siero di latte di pecora),(siero di 
latte), sale, fermenti lattici,  conservante: e200], basilico, sale. 

TOMATO SAUCE WITH AGED RICOTTA CHEESE

Ingredients: tomato pulp 44.4% (Origin italy), tomato pureé 44.4%(Origin italy), onion, extra virgin olive oil, 
ricotta forte 2% [sheep ricotta (whey), cow ricotta (whey), salt, probiotics, preservative: e200] (typical fresh 
cheese from salento), basil, salt.

BOX

COD

BOX

Sugo a base di pomodoro con ricotta stagionata dal sapore deciso, tipica pugliese.

ENG

Tomato sauce with aged ricotta cheese, typical of Puglia region.

SUGO ALLA RICOTTA FORTE
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SUGHETTI

COD 144R / 13SUG212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro (origine Italia) 76.9%, pancetta 9.4% (pancetta di suino (origine 
UE), sale, destrosio, aromi, spezie, antiossidante: E301, conservanti: E250, E252), passata di 
pomodoro 5.8% (origine Italia), olio extra vergine di oliva, cipolla, carota,sedano, vino bianco 
(contiene solfiti), sale, aglio, basilico, prezzemolo, correttore di acidità: acido citrico. 

“AMATRICIANA” TOMATO SAUCE

Ingredients:tomato pulp (Italian origin) 76.9%, bacon 9.4% (pork belly (EU origin), salt, dextrose, flavorings, 
spices, antioxidant: E301, preservatives: E250, E252), tomato puree 5.8% (Italian origin), extra virgin olive oil, 
onion, carrot, celery, white wine (contains sulphites), salt, garlic, basil, parsley, acidity regulator: citric acid.

BOX

COD

BOX

Sugo a base di pomodoro con pancetta.

ENG

Tomato sauce with bacon.

SUGO ALLA AMATRICIANA

COD 145R / 16SUG212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti:polpa di pomodoro (origine italia) 64.7%, Cipolla, sedano, passata di pomodoro 
(origine italia) 5%, olio extra vergine di oliva, farina di soia (non ogm) 3.5% (Origine non ue), 
carote, sale, correttore di acidità: acido citrico.

MINCED VEGETABLES WITH TOMATO SAUCE

Ingredients: tomato pulp (italian origin) 64.7%, Onion, celery, tomato puree (italian origin) 5%, extra virgin 
olive oil, soy flour (non-gmo) 3.5% (Non-eu origin), carrots, salt, acidity regulator: citric acid.

BOX

COD

BOX

Sugo a base di pomodoro con verdure.

ENG

Tomato sauce with minced vegetables.

RAGU’ VEGETALE

COD 146R / 15SUG212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro (origine Italia) 80.5%, passata di pomodoro (origine Italia) 
7.6%, funghi porcini 6% (Boletus Edulis) (origine UE), olio extra vergine di oliva, funghi porcini 
secchi 1.2% (Boletus Edulis) (origine UE), prezzemolo, aglio, sale, pepe nero. 

TOMATO SAUCE WITH PORCINI MUSHROOMS

 Ingredients: tomato pulp (Italian origin) 80.5%, tomato puree (Italian origin) 7.6%, porcini mushrooms 6% 
(Boletus Edulis) (EU origin), extra virgin olive oil, porcini mushrooms dried 1.2% (Boletus Edulis) (EU origin), 
parsley, garlic, salt, black pepper.

BOX

COD

BOX

Sugo a base di pomodoro con funghi porcini.

ENG

Tomato sauce with porcini mushrooms.

SUGO AI FUNGHI PORCINI

COD 143R / 19SUG212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro (origine italia) 39.6%, Macinato di bovino 11.9% (Origine italia), 
concentrato di pomodoro 9.9% (Origine italia), acqua, macinato di suino 9.2% (Origine italia), 
carota, cipolla, sedano, olio di oliva, sale, vino bianco (contiene solfiti), pepe nero.

“BOLOGNESE” TOMATO SAUCE

 Ingredients: tomato pulp (italian origin) 39.6%, Ground beef 11.9% (Italian origin), tomato concentrate 9.9% 
(Italian origin), water, ground pork 9.2% (Italian origin), carrot, onion, celery, olive oil, salt, white wine (con-
tains sulphites), black pepper.

BOX

COD

BOX

Sugo a base di pomodoro con carne bovina e carne suina.

ENG

Tomato sauce with beef and pork.

SUGO ALLA BOLOGNESE

©
 C
op
yr
ig
ht
 -
 T
ut
ti 
i d
iri
tt
i r
is
er
va
ti 
- 
Az
ie
nd
a 
C
hi
ro
ni

S
U

G
H

I,
 P

A
S

S
A

T
E

 E
 C

O
N

D
IM

E
N

T
I



54

SUGHETTI
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COD 147R / 08SUG212

12 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro (origine italiana) 82.9%, passata di pomodoro (origine italiana) 
6.5%, olive nere, olio extra vergine di oliva, capperi, pasta di acciughe 1.25% [acciughe (Zona 
FAO 37 Mar Mediterraneo), olio di oliva (origine UE), sale (origine Italia)], aglio, prezzemolo, 
sale, peperoncino piccante.

PUTTANESCA TOMATO SAUCE

Ingredients:tomato pulp (Italian origin) 82.9%, tomato puree (Italian origin) (6,5%), black olives, extra virgin 
olive oil, capers, anchovy paste 1.25% [anchovies (FAO Major Fishing Area Mediterranean Sea), olive oil (EU 
origin), salt (Italian origin)], garlic, parsley, salt, hot pepper. 

BOX

COD

BOX

Sugo a base di pomodoro con olive nere, acciughe e peperoncino.

ENG

Tomato sauce with black olives, anchovies and chilli.

SUGO ALLA PUTTANESCA
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SUCHETTI DI POMODRINI

COD 149R / 22SUG212

11 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro (50,02%), pomodorini cherry(20%), melanzane grigliate(10%), 
peperoni grigliati(10%), olio extra vergine di oliva, cipolla, basilico, prezzemolo, sale. 

SMALL CHERRY TOMATO SAUCE - GRILLED VEGETABLES

Ingredients: tomato sauce (50,02%), small cherry tomato(20%), grilled aubergines(10%), grilled peppers(10%), 
extra virgin olive oil, onion, basil, parsley, salt. 

BOX

COD

BOX

Sugo con pomodorini cherry e verdure grigliate.

ENG

Cherry tomatoes sauce and grilled vegetables.

SUGO AI POMODORINI E VERDURE GRIGLIATE

COD 150R / 24SUG212

11 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro (64,10%), pomodorino (19,84%),   olio extra vergine di oliva, 
cipolla, cacio (3,05%), prezzemolo,sale,  pepe (0,24%). 

SMALL CHERRY TOMATO SAUCE - CHEESE AND PEPPER 

Ingredients: tomato sauce (64,10%), small cherry tomato (19,84%), extra virgin olive oil, onion, cacio cheese 
(3,05%), parsley, salt, black pepper (0,24%). 

BOX

COD

BOX

Sugo ai pomodorini cherry, con cipolla, formaggio cacio e pepe. 

ENG

Cherry tomato sauce, with onion, cacio cheese and black pepper.

SUGO AI POMODORINI CACIO E PEPE

COD 151R / 23SUG212

11 x 180 g

- / -

- x -

INGREDIENTI: polpa di pomodoro (65.33%), pomodorino cherry (18.67%), olive nere celli-
ne(7.47%), olio extra vergine di oliva, prezzemolo, aglio, sale, peperoncino (0,36%). 

SMALL CHERRY TOMATO SAUCE - BLACK OLIVES

Ingredients: tomato sauce (65.33%), Small cherry tomato (18.67%), Celline black olives (7.47%), Extra virgin 
olive oil, parsley, garlic, salt, hot pepper (0,36%). 

BOX

COD

BOX

Sugo con pomodorini cherry, olive nere e peperoncino.

ENG

Cherry tomatoes sauce with black olives and chilli.

SUGO AI POMODORINI E OLIVE NERE

COD 148R / 21SUG212

11 x 180 g

- / -

- x -

Ingredienti: polpa di pomodoro (61,67%), pomodorino cherry (22,77%), cipolla bianca, olio 
extra vergine di oliva, basilico (1,90%), sale. 

SMALL CHERRY TOMATO SAUCE WITH BASIL

Ingredients: tomato sauce (61,67%), small cherry tomato (22,77%), white onion, extra virgin olive oil, basil 
(1,90%), salt . 

BOX

COD

BOX

Sugo con pomodorini cherry e basilico.

ENG

Cherry tomatoes sauce and basil.

SUGO AI POMODORINI E BASILICO
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PASTA

Pasta di produzione artigianale a lenta essiccazione, trafilata in bronzo con semola di grano duro. 
Inoltre all’interno della gamma sono disponibili diversi formati: pasta tipica, all’uovo e con semola 
di grano duro integrale.

PASTA
Slow drying artisanal pasta, bronze drawn with durum wheat flour. Furthermore, within the range 
there are different other sub-categories: typical pasta, pasta with egg and pasta with whole 
durum wheat flour.
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PASTA TIPICA

P
A
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T

A

COD 153R / 11PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

FRESH “ORECCHIETTE” EAR SHAPED PASTA 

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Regina della pasta pugliese, l’orecchietta  si sposa con il sugo alle cime di rapa disponibile 
in gamma. Conservazione in ATM.

ENG

The orecchiette made with durum wheat, are the most famous typical pasta in Puglia, dressed with broc-
coli sauce. NOTE: preserved in ATM atmosphere modified. 

ORECCHIETTE FRESCHE PUGLIESI

COD 152R / 01PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

“ORECCHIETTE” EAR SHAPED PASTA

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Regina della pasta pugliese, l’orecchietta si sposa con il sugo alle cime di rapa disponibile 
in gamma.

ENG

The orecchiette made with durum wheat, are the most famous typical pasta in Puglia, dressed with broc-
coli sauce or with tomato sauce as well, represent the traditional way to eat pasta in Italy.

ORECCHIETTE PUGLIESI

COD 154R / 29PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, barbabietola disidratata, aroma vino rosso 0,6%. 

RED WINE “ORECCHIETTE” EAR SHAPED PASTA

Ingredients: durum wheat, dehydrated beetroot, red wine 0.6% Aroma. 

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione.

ENG

Pasta with durum wheat, slow dried, at low temperature.

ORECCHIETTE AL VINO ROSSO

COD 155R / 18PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

SAGNE NCANNULATE

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Tipica pasta leccese con la sfoglia ncannulata (arrotolata a mano). 

ENG

Typical handmade pasta from Lecce City in Italy.

SAGNE NCANNULATE
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PASTA TIPICA

COD 157R / 51PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua, spinaci disidratati in polvere 3%, pomodoro disi-
dratato 5%.

TRICOLOR SAGNE NCANNULATE 

Ingredients: durum wheat, water, dehydrated spinach powder 3%, dehydrated tomato 5%.

BOX

COD

BOX

Tipica pasta leccese ncannulata tricolore(arrotolata a mano), con spinaci e pomodoro.
Note: ordine minimo 8 scatole.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.
Note: dedicated production minimum order 8 boxes.

SAGNE NCANNULATE TRICOLORE

COD 158R / 02PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

HOME-MADE MACCHERONI

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta pugliese che si sposa con il sugo alla ricotta forte presente in gamma.

ENG

The Maccheroni made with durum wheat, dressed with tomato sauce and aged ricotta, represent the 
traditional way to eat pasta in Italy.

MACCHERONI CASERECCI

COD 159R / 31PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

LONG MACCHERONI

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, a bassa temperatura.

ENG

Pasta with durum wheat, slow dried, at low temperature.

MACCHERONI LUNGHI

COD 156R / 12PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola integrale di grano duro 40%, semola di grano duro 40%, farina di orzo 
20%, acqua.

BARLEY SAGNE NCANNULATE

Ingredients: durum whole wheat 40%, durum wheat 40%, barley flour 20%, water.

BOX

COD

BOX

Tipica pasta leccese ncannulata (arrotolata a mano), con farina di orzo come veniva 
utilizzata dai contadini. Note: ordine minimo 4 scatole.

ENG

Typical handmade pasta from Lecce City in Italy.
Note: dedicated production minimum order 4 boxes.

SAGNE NCANNULATE DI ORZO
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PASTA TIPICA

COD 161R / 30PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, aroma limone 0,4%, curcuma.

LEMON TROFIETTE

Ingredients: durum wheat, lemon flavor 0.4%, Turmeric.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, a bassa temperatura.

ENG

Pasta with durum wheat, slow dried, at low temperature.

TROFIETTE AL LIMONE

COD 160R / 43PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

TROFIE

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, a bassa temperatura.

ENG

Pasta with durum wheat, slow dried, at low temperature.

TROFIE
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PASTA TRAFILATA DI GRANO DURO

COD 163R / 26PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

CALAMARI (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa 
temperatura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

CALAMARI

COD 164R / 48PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

TAGLIATI (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

TAGLIATI

COD 165R / 05PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

ELICHE GIGANTI (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

ELICHE GIGANTI

COD 162R / 06PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

PACCHERI (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa 
temperatura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

PACCHERI
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PASTA TRAFILATA DI GRANO DURO

COD 167R / 47PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

TAGLIATELLE (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

TAGLIATELLE

COD 166R / 20PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

PAPPARDELLE (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

PAPPARDELLE

COD 168R / 50PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

FETTUCCINE (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

FETTUCCINE

COD 169R / 27PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

TROCCOLI (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

TROCCOLI
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PASTA TRAFILATA DI GRANO DURO

COD 171R / 49PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

PAPPARDELLE STESE (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa 
temperatura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

PAPPARDELLE STESE

COD 172R / 28PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

BAVETTE STESE (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

BAVETTE STESE

COD 173R / 10PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

CHITARRINE STESE (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

CHITARRINE STESE

COD 170R / 14PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

SPAGHETTI (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa 
temperatura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

SPAGHETTI
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PASTA TRAFILATA DI GRANO DURO

COD 175R / 37PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

SAGNE RICCE (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

SAGNE RICCE

COD 174R / 15PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

TROCCOLI STESI (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

TROCCOLI STESI 

COD 176R / 36PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

PENNONI (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

PENNONI

COD 177R / 38PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, acqua. 

RISONI (durum wheat)

Ingredients: durum wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa tempe-
ratura.

ENG

Pasta with durum wheat, bronze drawn at low temperature.

RISONI

New
2021

New
2021

New
2021

©
 C
op
yr
ig
ht
 -
 T
ut
ti 
i d
iri
tt
i r
is
er
va
ti 
- 
Az
ie
nd
a 
C
hi
ro
ni

P
A

S
T

A



64

PASTA TR AFIL ATA ALL’UOVO

COD 179R / 16PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, uova, acqua. 

EGG TAGLIATELLE

Ingredients: durum wheat, eggs, water.

BOX

COD

BOX

Pasta all’uovo, trafilatura in bronzo.

ENG

Egg pasta, bronze drawing.

TAGLIATELLE

COD 180R / 08PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, uova, acqua. 

EGG FETTUCCINE

Ingredients: durum wheat, eggs, water.

BOX

COD

BOX

Pasta all’uovo, trafilatura in bronzo.

ENG

Egg pasta, bronze drawing.

FETTUCCINE

COD 181R / 34PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, uova, acqua. 

EGG TAGLIERINI

Ingredients: durum wheat, eggs, water.

BOX

COD

BOX

Pasta all’uovo, trafilatura in bronzo.

ENG

Egg pasta, bronze drawing.

TAGLIERINI

COD 178R / 07PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, uova, acqua. 

EGG PAPPARDELLE  

Ingredients: durum wheat, eggs, water.

BOX

COD

BOX

Pasta all’uovo, trafilatura in bronzo.

ENG

Egg pasta, bronze drawing.

PAPPARDELLE 
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PASTA TR AFIL ATA ALL’UOVO

COD 183R / 24PAS250

12 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, uova, acqua. 

PEPPER BERRIES EGG PASTA

Ingredients: durum wheat, eggs, water.

BOX

COD

BOX

Pasta all’uovo, trafilatura in bronzo.

ENG

Egg pasta, bronze drawing.

ACINI DI PEPE

COD 182R / 09PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, uova, acqua. 

EGG CHITARRINE

Ingredients: durum wheat, eggs, water.

BOX

COD

BOX

Pasta all’uovo, trafilatura in bronzo.

ENG

Egg pasta, bronze drawing.

CHITARRINE 

COD 184R / 25PAS250

12 x 250 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, uova, acqua. 

LITTLE RINGS EGG PASTA

Ingredients: durum wheat, eggs, water.

BOX

COD

BOX

Pasta all’uovo, trafilatura in bronzo.

ENG

Egg pasta, bronze drawing.

ANELLINI
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PASTA TRAFILATA DI GRANO INTEGRALE

COD 186R / 19PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola integrale di grano duro, acqua.

WHOLE GRAIN SPAGHETTI

Ingredients: durum whole wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola integrale di grano duro a lenta essiccazione, a bassa temperatura.

ENG

Pasta with whole durum wheat, slow dried, at low temperature.

SPAGHETTI INTEGRALI

COD 187R / 17PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola integrale di grano duro, acqua.

WHOLE GRAIN TORTIGLIONI 

Ingredients: durum whole wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola integrale di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa 
temperatura.

ENG

Pasta with whole durum wheat, bronze drawn at low temperature.

TORTIGLIONI INTEGRALI

COD 188R / 22PAS500

12 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola integrale di grano duro, acqua.

WHOLE GRAIN TAGLIATELLE

Ingredients: durum whole wheat, water.

BOX

COD

BOX

Pasta di semola integrale di grano duro a lenta essiccazione, trafilatura in bronzo a bassa 
temperatura.

ENG

Pasta with whole durum wheat, bronze drawn at low temperature.

TAGLIATELLE INTEGRALI

COD 185R / 03PAS500

10 x 500 g

- / -

- x -

Ingredienti: semola di grano duro, semola integrale di grano duro (37%), acqua. 

WHOLE GRAIN ORECCHIETTE

Ingredients: durum wheat, durum whole wheat (37%).

BOX

COD

BOX

Pasta di semola integrale di grano duro a lenta essiccazione, a bassa temperatura.

ENG

Pasta with whole durum wheat, at low temperature.

ORECCHIETTE INTEGRALI
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Produzione artigianale di frutta secca tostata al forno, caramellata e successivamente ricoperta 
al cioccolato insieme a praline di mandorle e/o nocciole con cioccolato bianco , al latte o fonden-
te.

PRALINES AND CHOCOLATE
Artisanal production of baked dried fruit, caramelized and later chocolate covered;  Almond and 
/ or hazelnut pralines with white, milk or dark chocolate.

CIOCCOLATERIA E PRALINERIA
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CIOCCOL ATERIA

COD 190R / 02CIO150

12 x 150 g

277H / 02CIO1000

3 x 1000 g

Ingredienti: mandorle a filetti caramellate (mandorle, zucchero), cioccolato bianco (40%) 
(zucchero, burro di cacao, latte intero in polvere (5%), emulsionante: lecitina di soia, aromi). 

FILLETS OF ALMONDS - WHITE CHOCOLATE

Ingredients: caramelized baked sliced almonds (almonds, sugar), white chocolate (40%) (sugar, cocoa butter, 
whole milk powder (5%), emulsifier: soy lecithin, flavorings).

BOX

COD

BOX

Filetti di mandorle tostate al forno, caramellate e ricoperte di cioccolato al bianco.
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Baked and caramelized almond sticks covered with white chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

FILETTI DI MANDORLE AL CIOCCOLATO BIANCO

COD 189R / 01CIO150

12 x 150 g

276H / 01CIO1000

3 x 1000 g

Ingredienti: mandorle a filetti caramellate (mandorle, zucchero), cioccolato al latte (40%) 
(zucchero, pasta di cacao, burro di cacao, latte intero in polvere (5%), emulsionante: lecitina 
di soia, aromi).

FILLETS OF ALMONDS - MILK CHOCOLATE

Ingredients: caramelized baked sliced almonds (almonds, sugar), milk chocolate (40%) (sugar, cocoa paste, 
cocoa butter, whole milk powder (5%), emulsifier: soy lecithin, flavorings).

BOX

COD

BOX

Filetti di mandorle tostate al forno, caramellate e ricoperte di cioccolato al latte. 
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Baked and caramelized almond sticks covered with milk chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

FILETTI DI MANDORLE AL CIOCCOLATO AL LATTE

COD 191R / 03CIO150

12 x 150 g

278H / 03CIO1000

3 x 1000 g

Ingredienti: mandorle a filetti caramellate (mandorle, zucchero), cioccolato fondente (40%) 
(pasta di cacao 58% min., zucchero, burro di cacao, emulsionante: lecitina di soia, aromi). 

FILLETS OF ALMONDS - DARK CHOCOLATE

Ingredients: caramelized baked sliced almonds (almonds, sugar), dark chocolate (40%) (cocoa paste 58% 
min., Sugar, cocoa butter, emulsifier: soy lecithin, flavorings).

BOX

COD

BOX

Filetti di mandorle tostate al forno, caramellate e ricoperte di cioccolato fondente.
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Baked and caramelized almond sticks covered with dark chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

FILETTI DI MANDORLE AL CIOCCOLATO FONDENTE

COD 192R / 23CIO150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: filetti di mandorla caramellati (mandorle, zucchero), cioccolato al latte (zucchero, burro di ca-
cao, latte intero in polvere (5%), pasta di cacao, emulsionante: lecitina di soia, aromi), cioccolato bianco 
(zucchero, burro di cacao, latte intero in polvere (5%), emulsionante: lecitina di soia, aromi), cioccolato 
fondente  (pasta di cacao 58% min., zucchero, burro di cacao, emulsionante: lecitina di soia, aromi).

TRICOLOR FILLETS OF ALMONDS WITH CHOCOLATE

Ingredients: caramelized almonds fillets (almonds, sugar), milk chocolate (sugar, cocoa butter, whole milk powder (5%), 
cocoa mass, emulsifier: soy lecithin, flavorings), white chocolate (sugar, cocoa butter, whole milk powder ( 5%), emulsifier: 
soy lecithin, flavors), dark chocolate (cocoa mass 58% min., sugar, cocoa butter, emulsifier: soy lecithin, flavors).

BOX

COD

BOX

Filetti di mandorle tostate al forno, caramellate e ricoperte di cioccolato al latte, bianco e 
fondente. NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Baked and caramelized almond sticks covered with milk. white and dark chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

FILETTI MANDORLE TRICOLORE AL CIOCCOLATO
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CIOCCOL ATERIA

COD 194R / 05CIO150

12 x 150 g

280H / 05CIO1000

3 x 1000 g

Ingredienti: nocciole, cioccolato bianco (50%) (zucchero, burro di cacao, latte intero in polve-
re (5%), emulsionante: lecitina di soia, aromi).

HAZELNUTS - WHITE CHOCOLATE

Ingredients: hazelnuts, white chocolate (50%) (sugar, cocoa butter, whole milk powder (5%), emulsifier: soy 
lecithin, flavorings).

BOX

COD

BOX

Nocciole intere tostate al forno ricoperte di cioccolato al bianco. 
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Baked hazelnuts  covered with white chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

NOCCIOLE INTERE AL CIOCCIOLATO BIANCO

COD 195R / 06CIO150

12 x 150 g

281H / 06CIO1000

3 x 1000 g

Ingredienti: nocciole, cioccolato fondente (50%) (pasta di cacao 58% min., zucchero, burro di 
cacao, emulsionante: lecitina di soia, aromi).

HAZELNUTS - DARK CHOCOLATE

Ingredients: hazelnuts, dark chocolate (cocoa paste 58% min., sugar, cocoa butter, emulsifier: soy lecithin, 
flavorings).

BOX

COD

BOX

Nocciole intere tostate al forno ricoperte di cioccolato al fondente.
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Baked hazelnuts  covered with dark chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

NOCCIOLE INTERE AL CIOCCOLATO FONDENTE

COD 196R / 22CIO150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: nocciole, cioccolato al latte (zucchero, burro di cacao, latte intero in polvere (5%), 
pasta di cacao, emulsionante: lecitina di soia, aromi), cioccolato bianco (zucchero, burro di 
cacao, latte intero in polvere (5%), emulsionante: lecitina di soia, aromi), cioccolato fondente  
(pasta di cacao 58% min., zucchero, burro di cacao, emulsionante: lecitina di soia, aromi).

TRICOLOR HAZELNUTS WITH CHOCOLATE

Ingredients: hazelnuts, milk chocolate (sugar, cocoa butter, whole milk powder (5%), cocoa mass, emulsifier: 
soy lecithin, flavorings), white chocolate (sugar, cocoa butter, whole milk powder ( 5%), emulsifier: soy le-
cithin, flavors), dark chocolate (cocoa mass 58% min., sugar, cocoa butter, emulsifier: soy lecithin, flavors).

BOX

COD

BOX

Nocciole intere tostate al forno, ricoperte di cioccolato al latte, bianco e fondente.
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Baked hazelnuts  covered with milk, white and dark chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

NOCCIOLE INTERE TRICOLORE AL CIOCCOLATO

COD 193R / 04CIO150

12 x 150 g

279H / 04CIO1000

3 x 1000 g

Ingredienti: nocciole, cioccolato al latte (50%) (zucchero, burro di cacao, latte intero in polve-
re (5%), pasta di cacao, emulsionante: lecitina di soia, aromi).

HAZELNUTS - MILK CHOCOLATE

Ingredients: hazelnuts, milk chocolate (50%) (sugar, cocoa butter, whole milk powder (5%), cocoa paste, 
emulsifier: soy lecithin, flavorings).

BOX

COD

BOX

Nocciole intere tostate al forno ricoperte di cioccolato al latte. 
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Baked hazelnuts  covered with milk chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

NOCCIOLE INTERE AL CIOCCOLATO AL LATTE
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CIOCCOL ATERIA

COD 198R / 65D&B150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: Zucchero, latte intero in polvere, burro di cacao, pistacchi (7%), nocciole (7%), 
mandorle (7%), canditi (frutta, sciroppo di glucosio-fruttosio) (7%), emulsionante: lecitina di 
soia, aromi

WHITE RUSTICHELLE

Ingredients: Sugar, whole milk powder, cocoa butter, pistachios (7%), hazelnuts (7%), almonds (7%), candied 
fruit (fruit, glucose-fructose syrup, flavorings) (7%), emulsifier: soy lecithin, flavorings.

BOX

COD

BOX

Delicato disco di cioccolato bianco con frutta secca a vista.
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Fine chocolate disc with caramelized dried fruits on the surface.
NOTE: Dedicacted production.

RUSTICHELLE AL CIOCCOLATO BIANCO

COD 199R / 64D&B150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: Pasta di cacao, zucchero, pistacchi (7%), nocciole (7%), mandorle (7%), canditi 
(frutta, sciroppo di glucosio-fruttosio) (7%), emulsionante: lecitina di soia, aroma naturale di 
vaniglia.

DARK RUSTICHELLE

Ingredients: Cocoa paste, sugar, pistachios (7%), hazelnuts (7%), almonds (7%), candied fruit (fruit, gluco-
se-fructose syrup, flavorings) (7%), emulsifier: soy lecithin, natural vanilla flavor.

BOX

COD

BOX

Delicato disco di cioccolato fondente con frutta secca a vista.
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Fine chocolate disc with caramelized dried fruits on the surface.
NOTE: Dedicacted production.

RUSTICHELLE AL CIOCCOLATO FONDENTE

COD 197R / 63D&B150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: Zucchero, burro di cacao, pistacchi (7%), nocciole (7%), mandorle (7%), canditi 
(frutta, sciroppo di glucosio-fruttosio) (7%), latte intero in polvere (5%), pasta di cacao, burro 
di cacao, emulsionante: lecitina di soia, aromi.

MILK RUSTICHELLE

Ingredients: Sugar, cocoa butter, pistachios (7%), hazelnuts (7%), almonds (7%), candied fruit (fruit, glu-
cose-fructose syrup, flavorings) (7%), whole milk powder (5%), cocoa mass, cocoa butter, emulsifier: soy 
lecithin, flavorings.  

BOX

COD

BOX

Delicato disco di cioccolato al latte con frutta secca a vista.
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Fine chocolate disc with caramelized dried fruits on the surface.
NOTE: Dedicacted production.

RUSTICHELLE AL CIOCCOLATO AL LATTE
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CIOCCOL ATERIA

COD 201R / 21CIO150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: Fette di arancia (arancia, zucchero), cioccolato fondente (20%) (pasta di cacao 
58% min, zucchero, burro di cacao, emulsionante:lecitina di soia, aromi)

ORANGE SLICED WITH DARK CHOCOLATE

Ingredients: Orange sliced (orange, sugar), dark chocolate 20% ( cocoa mass min 58%, sugar, cocoa butter, 
emulsifier: soy lecithin, flavor), Allergens: soy derivatives. 

BOX

COD

BOX

Fette di arancia candite, ricoperte per metà di cioccolato fondente
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Candied orange sliced half covered with dark chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

ROTELLE D’ARANCIA AL CIOCCOLATO FONDENTE

COD 200R / 20CIO150

12 x 150 g

282H / 20CIO1000

3 x 1000 g

Ingredienti: Filetti di scorza di arancia (scorza d’arancia, zucchero), cioccolato fondente (20%) 
(pasta di cacao 58% min, zucchero, burro di cacao, emulsionante:lecitina di soia, aromi).

ORANGE FILLETS WITH DARK CHOCOLATE

Ingredients: Orange peel fillets (orange peel, sugar), dark chocolate 20% ( cocoa mass min 58%, sugar, cocoa 
butter, emulsifier: soy lecithin, flavor), Allergens: soy derivatives. 

BOX

COD

BOX

Filetti di arancia canditi, ricoperti per metà di cioccolato fondente.
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Candied orange fillets half covered with dark chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

FILETTI D’ARANCIA AL CIOCCOLATO FONDENTE

COD 202R / 46D&B150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: Mandorle (50%), cioccolato fondente (pasta di cacao 58% min., zucchero, burro di 
cacao, emulsionante: lecitina di soia, aromi), zucchero, caffè (5%), cacao.

ALMONDS TRUFFLED AND COFFEE 

IIngredients: Almonds (50%), dark chocolate (cocoa mass 58% min., Sugar, cocoa butter, emulsifier: soy 
lecithin, flavorings), sugar, coffee (5%), cocoa.

BOX

COD

BOX

Tartufo di mandorle e caffè con copertura di cioccolato fondente. 
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Almond and coffee truffle.
NOTE: Dedicacted production.

TARTUFO MANDORLE E CAFFE’
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PR ALINERIA

COD 204R  / 43D&B150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: mandorle (50%), cioccolato bianco (30%), (zucchero, burro di cacao, latte intero 
in polvere (5%), emulsionante: lecitina di soia, aromi) cacao, pistacchio (10%), granella di 
nocciole, zucchero.

PRALINES OF PISTACHIO AND ALMONDS

Ingredients: almonds (50%), white chocolate (30%) (sugar, cocoa butter, whole milk powder (5%), emulsifier: 
soy lecithin, flavorings) cocoa, pistachio (10%), granulated hazelnuts, sugar.

BOX

COD

BOX

Pralinato di mandorle e pistacchio con granella di nocciola e copertura di cioccolato 
bianco. NOTE: Produzione dedicata.

ENG

 Almond and pistachio pralines covered with white chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

PRALINATO MANDORLE E PISTACCHIO

COD 205R  / 47D&B150

12 x 150 g

283H / 47D&B1000

3 x 1000 g

Ingredienti: mandorle, zucchero, margarina [olio e grassi vegetali (palma, cocco, soia, girasole), acqua, 
emulsionanti (e471, lecitine), sale, acido citrico, E202, aromi, coloranti (caroteni)], cacao, zucchero fon-
dente, rum, nocciole, surrogato fondente [zucchero, grasso vegetale totalmente idrogenato, (noce di 
cocco, palmisti), cacao magro in polvere (17%), emulsionante: lecitina di soia, aroma naturale di vaniglia].

PRALINES OF ALMONDS WITH RUM AND DARK CHOCOLATE

Ingredients: almonds, sugar, margarine [vegetable oil and fats (palm, coconut, soya, sunflower), water, emulsifiers (e471, leci-
thins), salt, citric acid, E202, flavors, colorings (carotenes)], cocoa, dark sugar , rum, hazelnuts, dark substitute [sugar, totally 
hydrogenated vegetable fat, (coconut, palm kernel), low-fat cocoa powder (17%), emulsifier: soy lecithin, natural vanilla flavor].

BOX

COD

BOX

Pralinato di mandorle e rum con copertura di cioccolato fondente.
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Pralines of almonds with rhum and dark chocolate covered.
NOTE: Dedicacted production.

PRALINE MANDORLE  RUM CIOCCOLATO FONDENTE

COD 206R / 94D&B150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: mandorle,  zucchero, margarina [olio e grassi vegetali (palma, cocco, soia, girasole), ac-
qua, emulsionanti (E471, lecitine), sale, acido citrico, E202, aromi, coloranti (caroteni)], cacao, zucchero 
fondente, Rum, nocciole, Surrogato bianco [zucchero, grasso vegetale totalmente idrogenato, (noce di 
cocco, palmisti), siero di latte in polvere, latte scremato in polvere, emulsionante: lecitina di soia, vanillina].

PRALINES OF ALMONDS WITH RUM AND WHITE CHOCOLATE

Ingredients: almonds, sugar, margarine [vegetable oil and fats (palm, coconut, soya, sunflower), water, emulsifiers (e471, leci-
thins), salt, citric acid, E202, flavors, colorings (carotenes)], cocoa, dark sugar , rum, hazelnuts, white substitute [sugar, totally 
hydrogenated vegetable fat, (coconut, palm kernel), whey powder, skimmed milk powder, emulsifier: soy lecithin, vanillin].

BOX

COD

BOX

Pralinato di mandorle e rum con copertura di cioccolato bianco.
NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Pralines of almonds with rhum and white chocolate covered.
NOTE: Dedicacted production.

PRALINE MANDORLE RUM CIOCCOLATO BIANCO

COD 203R / 44D&B150

12 x 150 g

- / -

- x -

Ingredienti: mandorle (50%), cioccolato fondente (30%), (pasta di cacao 58% min., zucchero, 
burro di cacao, emulsionante: lecitina di soia, aromi), pasta di nocciola (10%), zucchero, gra-
nella di nocciola (3%).

PRALINES OF ALMONDS AND HAZELNUTS

Ingredients: almonds (50%), dark chocolate (30%)(cocoa paste 58% min., sugar, cocoa butter, emulsifier: soy 
lecithin, flavorings), hazelnuts paste (10%), sugar, hazelnuts grains (3%).

BOX

COD

BOX

Pralinato di mandorle e nocciole con granella di nocciola e copertura di cioccolato 
fondente. NOTE: Produzione dedicata.

ENG

Almond and hazelnut pralines covered with dark chocolate.
NOTE: Dedicacted production.

PRALINATO MANDORLE E NOCCIOLE
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HO.RE.CA.

In questa categoria sono raggruppati tutti i prodotti disponibili in formato utile per catering, hotel 
e ristoranti, inoltre sono disponibili formaggi a pasta filata di diverse stagionature come il cacio-
cavallo. N.B. come da istruzioni iniziali la scheda di ogni prodotto si divide in formato “dettaglio” 
e formato “Ho.Re.Ca.” ove disponibile. Segue la categoria formaggi presente esclusivamente nel 
formato Ho.Re.Ca.

HO.RE.CA.
This category includes all products available in a useful size for catering, hotels and restaurants, 
there are also different aged chesses such as caciocavallo. N.B. as by initial instructions, each 
product is divided into “retail” size and “Ho.Re.Ca.” size where available. Follows the cheese sub-
category present exclusively in the Ho.Re.Ca. category.
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FORMAGGI

COD - / -

- x -

273H / 02FOR1000

~ 1,3 kg 

Ingredienti: latte crudo di mucca, siero innesto, caglio, sale.

CLASSIC CACIOCAVALLO

Ingredients: cow raw milk, whey, rennet, salt.

BOX

COD

BOX

Formaggio a pasta morbida da tavola, dal sapore  mediamente delicato, stagionatura 60 
gg circa. 

ENG

Round shape cheese, with a dense paste and semispicy taste, aged 60 days or so.

CACIOCAVALLO CLASSICO

COD - / -

- x -

274H / 12FOR1000

~ 1,5 kg 

Ingredienti: latte vaccino, siero innesto naturale, sale, caglio. 

CACIOCAVALLO SEASONED IN CAVE

Ingredients: cow’s milk, natural whey, salt, rennet. 

BOX

COD

BOX

Formaggio di latte vaccino stagionato in grotte naturali, dal gusto aromatico, si sposa con 
marmellate e sapori decisi.

ENG

Cheese seasoned in natural caves, very tasty and flavoured even if combined with marmalades.

CACIOCAVALLO STAGIONATO IN GROTTA

COD - / -

- x -

275H / 07FOR1000

~ 1,9 kg 

Ingredienti: latte ovino, caglio, sale, fermenti lattici. Trattamento superficiale della crosta con 
E 235 – E 200.

SHEEP CHEESE (pecorino) SEASONED IN CAVE

Ingredients: pasteurized sheep’s milk, rennet, sale, lactic ferments. Surface treatment of the crust with E 
235 - E 200.

BOX

COD

BOX

Formaggio pecorino stagionato in grotte naturali, dal gusto aromatico, si sposa con mar-
mellate e sapori decisi.

ENG

Sheep cheese seasoned in natural caves, very tasty and flavoured even if combined with marmalades.

PECORINO STAGIONATO IN GROTTA

COD - / -

- x -

272H / 01FOR1000

~ 2,5 kg 

Ingredienti: latte crudo di mucca, siero innesto, caglio, sale.

SEMISPICY CACIOCAVALLO

Ingredients: cow raw milk, whey, rennet, salt.

BOX

COD

BOX

Formaggio a pasta morbida da tavola, dal sapore mediamente deciso, stagionatura 90 gg 
circa.

ENG

Round shape cheese, with a dense paste and semispicy taste, aged 90 days or so.

CACIOCAVALLO SEMIPICCANTE
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Branch office: Via F. della Scala, 12 San Pietro in Cariano (VR) 37029 
Warehouse: Via Giacomo Zanella, 39 Martano (LE) 73025
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